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slovenski kristjan 
v zgodovini 
prvih osem let po vojni je bila slo-
venska Cerkev popolnoma brez-
pravna — kako pa je bilo z njo 
drugih osem let? 
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Pravica narodov do samoodločanja -
nujen temelj prizadevanj 

za slovensko neodvisnost 
Spočetje, uradna razglasitev in delno uveljavljanje načela o 

pravici slehernega naroda do svobodnega odločanja o lastni 
usodi je morda edini pozitiven sad prve svetovne vojne. Z njim 
je manjšim, nesamostojnim, pod tujo peto živečim, po navadi 
zatiranim evropskim narodom bila prvič mednarodno 
priznana, zakonita možnost, da si prosto, zgolj po nareku 
svojih koristi, izbero državno-pravno obliko, ki jim bo zagotovi-
la varen obstanek v bodočnosti in z njim nezaviran splošen 
razvoj po izročilih njihove posebne duhovne in tvarne omike 
ter zgodovinskih skušenj. Se pravi, da se lahko brez kakršnih 
koli pritiskov in omejitev opredele za povsem svojo samostoj-
no državo, v kateri bodo sami gospodarji. 

Oče te, povsej priliki najbolj revolucionarne in najpomem-
bnejše politične ideje v dvajsetem veku je Thomas Woodrow 
Wilson, ki je kot 28. predsednik vodil Združene države od leta 
1913 do 1921. čeprav si je na moč prizadeval, da bi Amerika 
ostala v prvem svetovnem spopadu nevtralna, je bil nazadnje le 
prisiljen zahtevati od Kongresa, naj napove vojsko Nemčiji in 
Avstroogrski. Ameriški senat in poslanska zbornica sta to 
storila 6. aprila 1917. 

Wilson, humanistični idealist, je to vojno jemal za vojno, ki 
naj prepreči vse bodoče vojne in obrzda evropske 
imperializme. Zaradi tega je 8. januarja 1918 dal obema zako-
nodajnima telesoma v potrdilo slovito načelno izjavo, znano 
kot njegovih Štirinajst točk. Z njimi je hotel svetu zagotoviti de-
mokracijo, ustanoviti Zvezo (Ligo) narodov za mirno poravna-
vanje meddržavnih sporov, zlasti pa vsem narodom priznati 
pravico do samoodločanja o sebi. Kongres je 14 točk sprejel, s 
čimer je ta zahteva postala uraden in obvezen element ameriš-
ke svetovne politike. Dosegel je tudi, da je bila sprejeta v načel-
ni del mirovnih pogodb, ki so jih zmagovavci diktirali prema-
gancem na pogajanjih v Versaillesu leta 1919. 

Ta del Wilsonovega programa za nov red na svetu je bil še 
posebno pomemben za nenemške narode v Avstroogrski s 
Slovenci vred. A uresničevanje načela o samoodločanju je v 
vseh primerih najprej odvisno od zavestne volje prizadetih na-
rodnih občestev, da njegovo uveljavljenje zase brezpogojno 
hočejo. Narodom, ki so prisiljeni živeti pod tujo oblastjo, kakor 
je bilo to stoletja dolgo usojeno Slovencem pod habsburško 
monarhijo, v zadnjih 60 letih pa pod dvema diktatorskima, vele-
srbskima Jugoslavijama, ni doslej po navadi nikdar bila dovo-
ljena prilika, da bi lahko kot celota dali neoviranega izraza ho-
tenju po samostojnosti s kakim splošnim ljudskim 
glasovanjem (Edini izjemi sta bila plebiscita v poljsko naselje-
nih delih nemške Šlezije in v slovenskem kosu Koroške leta 
1920). Taki narodi lahko med vojnami, in še posebno danes, 
lahko to store le po svojih zastopnikih v svobodnem svetu, če 
jim je Bog dal srečo, da imajo tam ljudi, ki se tega usodnega na-
rodnega imperativa zavedajo in ki so pripravljeni ter sposobni 
prizadevati si povsod, ob vsaki priliki ter z vsemi možnimi sred-
stvi za dosego državne samostojnosti kot vrhunskega 
narodnega cilja. 

Tudi slovenski zgodovinski priliki za to sta bili svetovni vojni 
1914-18 in 1939-45. V nobeni od njiju pa takih mož v odločujo-
čem svetu nismo imeli. To je morda največ krivo, da nas je ob 
njunem koncu usoda vrgla iz ene sužnosti v drugo in tretjo. V 
opravičevanje te njihove nesposobnosti in nedela še danes sli-
šimo jalovi in lažnjivi izgovor, da ni bilo moč storiti nič, čeprav 
so baje ti možje delali vse, kar je bilo mogoče. Objektivna zgo-
dovinska resnica te trditve iz dneva v dan bolj in bolj neizpros-
no izpodbija. Razen tega tudi zgled drugih narodov, katerih 
pooblaščenci so bili že med prvo vojno sposobni prepoznati in 
izkoristiti daljnosežne možnosti Wilsonovega načela, priča, 
da je le mogoče dobiti tisto, kar naj bi bilo za Slovence zmeraj 
nemogoče. To so bili Slovaki, Poljaki in Čehi. Njihova zavedna, 
neomajno verujoča, vešča in požrtvovalna, čeprav po številu 
majhna politična emigracija je v povezavi z razpoloženjem in 
vodstvi v domovini znala to storiti. General štefanik za Slova-
ke, Tomaž Masaryk za Čehe ter pianist in državnik Ignacij Pa-
derewski za Poljake, so po Wilsonu prepričali Združene 
države, Veliko Britanijo in Francijo, da so že konec junija 1918, 
pet mesecev pred uradnim koncem vojskovanja, priznale 
Češko-Slovaško in Poljsko za samostojni in zavezniški državi, 

On the occasion of the opening of Spadina, in cele-
bration of the City's 150th anniversary and the 
bicentennial of the province of Ontario, it is appro-
priate to remember with sincere appreciation the 
many staff members, individuals, groups and com-

njuna Narodna sveta na Zahodu pa za zakoniti vladi teh novih 
republik. In kot taki sta bili enakopravno sprejeti tudi na mirov-
no konferenco v Versaillesu leta 1919. 

V domovini sta bili mednarodno - pravno že obstajajoči ne-
odvisni državi oklicani šele po razkroju avstrijskih sil na evrop-
skih bojiščih - Češko-Slovaška 28. oktobra, Poljska pa 9. 
novembra 1918. 

Tu velja pripomniti, da je za Slovence v tem posebej zanimiv 
poljski primer. Ovrže namreč poznejše izgovore naših politič-
nih prvakov, da se med prvo vojno pri zahodnih zaveznikih ni 
dalo za naš narod storiti nič, ker je pač bil v političnem in 
vojnem sestavu sovražne Avstroogrske. Poljski nacionalisti -
prostovoljci so se pod vodstvom generala Pilsudskega ob 
Nemcih in Avstrijcih zagrizeno bojevali proti zavezniški Rusiji, 
svoji večni sovražnici. Zaradi tega sta celo Nemčija in Avstrija 
že leta 1916 Poljsko priznali za neodvisno kraljevstvo, katere-
mu bi po morebitni zmagi prisodili tudi vse poljske pokrajine 
izpod ruskega jarma. Utelešenje tega priznanja je na svojo pest 
preprečilo oholo nemško vrhovno poveljstvo, ki je imelo v ro-
kah upravo in vojne nastope na poljskem delu ruske fronte in v 
njegovem zaledju. Zaradi tega je poljsko politično vodstvo svo-
je napore za osvoboditev in samostojnost preuravnalo na dru-
go stran ter jih iz Pariza vodilo do končnega uspeha. 

Za Slovence je mednarodno-pravno tedaj že v dveh primerih 
uveljavljeno načelo o pravici narodov do samoodločanja po-
stalo in ostalo zgolj simbol zamujenih prilik, vodniške nepou-
čenosti, zbeganosti, nestvarnosti, zmesi romantičnega 
sanjarjenja o nekakem troedinem narodu v krvavi konkretnosti 
časa in iz vsega tega izvirajoče nesposobnosti za karkoli pra-
vega in potrebnega. Zaradi takih vodnikov smo se tedaj in 
pozneje znali v prelomnih časih samo še spraševati: „Pod ka-
terega cesarja pa zdaj?" 

O globljih vzrokih, zakaj je moralo in je delno še zdaj tako, in 
o krivcih za to narodno nezrelost bo beseda drugič. Prav tako 
tudi, kako in kdaj in po čigavem spoznanju smo se počasi le 
začeli zavedati tudi svoje pravice do samoodločanja kot nujne-
ga, mednarodno edino veljavnega temelja naših zahtev po 
neodvisno slovenski državi. 

P. K. 

panies which have had a variety of roles in the 
Spadin preservation project, esp. the Thompson fa-
mily, the City of Toronto, the Ministry of Citizenship 
and Culture, Ont. Heritage Foundation, Board of in-
dustrial leadership and development, and Wintario 

• who initially made this event possible. 

Yugoslavia 
gaols more 
Muslims 
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Yugoslav courts sent 28 A lban ian 
d i s s i d e n t s t o p r i s o n i n the 
country's t roubled Kosovo prov in-
ce. In three separate group tr ials, 
the defendants, most ly professors 
and students, received up to 14 
years in prison. Accusations rang-
ed f r o m wr i t ing unfr iendly slogans 
to receiving reading materials f rom 
abroad or belonging to banned 
organizations and ' fo rming a guer-
r i l la group1 . 

In add i t ion to their sentences, 
professors Emin Krasniq i , Salih 
B icku , and Isa Dermaku w i l l be 
banned f r o m teaching fo r 10 years 
after they leave prison. One o f 
those sentenced, Nazifa Xhemai l i , 
is a woman. 

Tanjug, the of f ic ia l Yugoslav news 
agency, reports that two more 
A l b a n i a n s , N u h i Berisha and 
Rexhep (Rajab) Ma la j , d ied in a 
con f ron ta t ion w i th the pol ice on 
January 11 in Prist ina, the capi ta l 
o f Kosovo. The authori t ies report-
ed that the two commi t ted suicide 

Nadaljevanje na str. 2 
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SLOVENSKA D R Ž A V A izhaja prvega v mesecu 

Letna naročnina znaša: Za ZDA in Kanado 912.-. za Argent ino, za Bras i l i jo 
za Ang l i j o 60.- š i l ingov. za Avs t r i j o 160 ši l ingov, za Avs t ra l i j o 

lO.-avstr. f . za I t a l i j o in Trs t 2400.- l i r . za F ranc i j o 1800.- frankov. 
Za podpisane č lanke odgovar ja pisec. N i nujno, da bi se av to r jeva nazi ranja mora la 
sk ladat i v celot i z m iš l j en jem uredništva in izdajate l ja . 
Cena za letalsko pošto po predhodnem dogovoru . ' * » s f f i 

TORONTO 
DOM LIPA 

Dom Lipa je po državnih zakonih registrirana dobrodelna 
ustanova z imenom Slovenian Linden Foundation. 
Pripravljalni odbor je po teh predpisih dolžan na letnih zborih 
[general meetings] podati članom te ustanove poročila o 
celotnem poslovanju v minulem letu. Tako je v nedeljo 26. 
februarja v newtorontski dvorani po poročilih posameznih od-
sekov Pripravljalnega odbora navzoče članstvo sprejelo rea-
listično podana poročila blagajnika, tajnika in predsednika ter 
poročila informativnega, finančnega, gradbenega in 
upravnega odseka. Začasno je najvidnejše delo finančnega 
odseka pod vodstvom g. Lojzeta Babica, ki z letnimi družabni-
mi prireditvami zbira finančna sredstva za čimprejšnji začetek 
gradnje starostnega doma. Predsednik gradbenega odseka g. 
Franc Osredkar se trudi za končno uradno gradbeno dovolje-
nje pri občini Etobicoke. Delo upravnega odbora je ponovno 
zbiranje podatkov o naših starejših, ki bodo sestavljali čakalno 
listo, potrebno pri iskanju državnega posojila. Informativni 
odsek pa zbira novice in poročila za slovenske časopise in ses-
tavlja imenik darovalce za dom Lipa. 

Sklep lanskega občnega zbora je bil, da more postati član 
ustanove Dom Lipa vsak 10 dolarski darovalec z vsemi pravica-
mi volitev in sodelovanja pri vseh zadevah Doma Lipa. 

Letošnji občni zbor je po poročilih in razgovoru sprejel 
sklep, da vzporedno z iskanjem državnega posojila nadaljuje-
mo z zbiranjem denarnih prispevkov. V zvezi s tem sklepom 
predlaga g. Peter Čekuta, da stremimo za močnejši pritisk pri 
državni vladi za posojilo. Da se dela nadaljuje, v dosedanjem 
odboru po volitvah ni mnogo sprememb. Za novega odbornika 
je bil izvoljen g. Bernard Baškovič. Zadeva Doma Lipa je resna, 
kot so resni in stvarni načrti za leto 1984. Nedeljski zajtrk in 
kosilo 18. marca v cerkveni dvorani pri Mariji Pomagaj jes kon-
čnim dobičkom dva tisoč dolarjev pokazal pripravljenost ljudi 
za dobro stvar. 7. aprila je na programu petdesetdolarska do-
brodelna večerja v nevvtorontski dvorani, 12. aprila pa je v pri-
redbi ge. Marije Kavčič v isti dvorani modna revija, pravtako v 
korist Doma Lipa. Od tam naprej v pomlad in na tretji slovenski 
walkathon 20. maja, kjer se bomo v hoji pomerili mladi in stari 
od vseh vetrov in stanov, da s pomočjo sponsorjev z dobrim 
srcem in športnim duhom pomagamo ustvartiti toplo bivališče 
mnogim potrebnim in osamelim Slovencem. 

Do takrat pa prisrčna hvala in lep pozdrav vsem prijateljem 
slovenskega starostnega doma Lipa. 

Dom Lipa, 52 Neilson Drive, Etobicoke, Ont. M9C 1V7 Canada 

Yugoslavia 
Cont'd from Pci^e /.... 

when the po l ice t r i ed t o arrest 
them. Travel lers f r o m Pr is t ina, 
however , repor t that most local 
inhab i tan ts believe that the pol ice 
shot them. 

The Yugoslav government intensi-
f ied its campaign against A l ban ian 
dissidents af ter widespread protes-
ts in 1981 in suppor t o f greater 
r ights and a u t o n o m y for Kosovo 's 
largely M u s l i m A l b a n i a n popu la -
t ion . 

The new tr ia ls come o n the heels 
o f a scath ing at tack by the o f f i c i a l 
C o m m u n i s t P a r t y n e w s p a p e r 
Borba against re l ig ious leaders in 
Kosovo . Ulama, in pa r t i cu la r , are 
accused o f b u i l d i n g new mosques, 
such as the one in K o s o v o Pol je, 
and o f suppo r t i ng the dissidents. 

Since 1981, m o r e than 1,000 
Alban ians have received sentences 
r a n g i n g f r o m 5 t o 15 years. 
Thousands o f others, i n c l u d i n g 
m ino rs have received lesser pr ison 
terms. 

V nedeljo popoldne 15. januarja so sloven-
ska kulturna društva: zbora Korotan in Fantje 
na vasi, folklorna skupina Kres in dramatsko 
društvo Lilija pripravili v Slovenskem Narod-
nem domu na St. Clair ju proslavo tridesetlet-
nice radijske oddaje „Pesmi in melodije iz lepe 
Slovenije" z banketom in kratkim sporedom. 
Na sporedu so bile pesmi in plesi, nastop dr. 
Staneta Šušteršiča, ki je prikazal zgodnjo zgo-
dovino oddaje z besedo in posnetki na zvoč-
nem traku. Slavnostni govor pa je govoril dr. 
Mate Resman. Njegov govor objavljamo v nas-
lednjih vrstah. 

Danes smo se zbrali na tej družabni priredit-
vi, da se spomnimo tridesetletnice Slovenske 
radijske oddaje v Clevelandu, ki ima naslov 
„Pesmi in melodije iz lepe Slovenije" in, da po-
častimo njene ustanovitelje in upravljalce ter 
se jim zahvalimo za njih delo in trud za sloven-
sko stvar in slovensko skupnost v Clevelandu. 

O Clevelandu govorimo včasih kot ameriški 
Ljubljani, saj ima Cleveland najštevilnejšo slo-
vensko prebivalstvo z največjim številom slo-
venskih župnij, domov, odrov, zborov, društev, 
organizacij in ustanov v Združenih državah 
Amerike. 

V Clevelandu imamo Slovenci sicer več radij 
skih oddaj, ki so ameriško-slovenske oddaje. 
Oddaja „Pesmi in melodije iz lepe Slovenije" pa 
je slovenska oddaja v Ameriki, katera, kakor je 
zapisal profesor Vinko Lipovec v Ameriški Do-
movini 6. decembra 1983 „dela čast slovenski 
narodni skupnosti v Clevelandu, delal pa bi jo 
tudi samemu kulturnemu središču Slovenije -
Ljubljani." 

Oddajo Pesmi in melodije iz lepe Slovenije 
smo prvič slišali v nedeljo 11. oktobra leta 1953 
ob pol devetih zjutraj na postaji WERE. Bil je to 
od tedaj naprej polurni spored vsako nedeljo. 

Oddajo sta pričela dr. Stane Šušteršič, ki je 
prinesel s seboj v Cleveland svoje izkušnje pri 
radiju Celovec in pa za začetek potrebno zalo-
go slovenskih plošč in zvočnih trakov ter Rado 
Menart,, ki se je posvetil radijski in zvočni teh-
niki ter skrbel za poslovno stran oddaje, ki seje 
morala vzdrževati s poslovnimi oglasi. 

K prazničnim in posebnim oddajam pa sta 
Stane in Rado pritegnila k sodelovanju še dr. 
Milana Pavlovčiča, ki je že med svojim študijem 
prava postal član radijske igralske družine pri 
l jubljanski postaji. Po doktoratu iz prava se je 
Milan vpisal in študiral še na oddelku za gleda-
lišče pri Glasbeni Akademiji v Ljubljani in že po 
tretjem letniku postal režiser dramskega študi-
ja Narodnega Gledališča - Drame. V četrtem 
letniku pa je tik pred diplomo moral zapustiti 
domovino. 

V letu 1960 je dr. Stane Šušteršič sprejel 
službo pri Glasu Amerike in odšel v 
Washington, D. C., kjer je postal poklicni radij-
ski napovedovalec. Pri vodstvu oddaje Pesmi 
in melodije iz lepe Slovenije ga je nadomestil 
dr. Milan Pavlovčič. 

Rado Menart, ki je tri leta obiskoval večerno 
šolo National Radio School in se usposobil v 
radijski in zvočni tehniki, pa je dal pobudo in 
pomagal pri organiziranju nove narodnostne 
radijske postaje v Clevelandu WXEN FM, ki je 
pričela delovati 9. aprila 1961. S tem dnevom je 
na tej novi postaji oddaje Pesmi in melodije iz 
lepe Slovenije postala vsakodnevni enourni 
spored, ob delavnikih od šeste do sedme ure 
zvečer, ob nedeljah pa od enajste do pol ene 
popoldne; oziroma kasneje od dvanajste do 
ene ure popoldne. Polurna nedeljska oddaja 
na postaji WERE se je nadaljevala še nekaj 
mesecev po gornjem datumu. Na postaji 
WXEN pa so-bile od začetka še dodatne slo-
venske oddaje; ob sobotah od enajstih dopold-
ne, ob nedeljah pa že vzgodnjih urah obosmih, 
oziroma nekaj časa celo že ob sedmih. Te 
dodatne oddaje pa so kasneje odpadle. 

Na novi postaji WXEN je Rado Menart postal 
programski direktor in tehnični vodja postaje, 
vendar je še vedno sodeloval pri oddaji Pesmi 
in melodije iz lepe Slovenije. 

Zaradi časovne in vsebinske razširitve pro-
grama, se je Milanu in Radotu kmalu pridružil 
še Pavle Borštnik, ki se je že mnogo let udej-
stvoval kot publicist pri listu Klic Triglava. 
Pavle je uvedel v program novice: svetovne, 

ameriške, krajevne in novice iz Slovenije. Poro-
čila je podajal ob delavnikih; za nedeljsko od-
dajo, pa je pripravil tedenski komentar. 

Spomladi leta 1969, je Rado Menart zapustil 
postajo in oddajo ter odšel na novo službeno 
mesto v Californii. Nekako leto on pol kasneje, 
jeseni leta 1970, pa je zapustil oddaje še Pavle 
Borštnik, ki je odšel na novo službeno mesto v 
Washington, D. C. pri Glasu Ameriki. Tako je 
celotno breme oddaje padlo na ramena Milana. 
Težko breme je začela deliti z njim že.na 
Barbara, ki mu je veliko pomagala pri poslov-
nih zadevah oddaje in tudi sodelovala pri pro-
gramu in oglasih, vse to še poleg stalne pomoči 
katero mu je nudila že od vsega začetka. 

Skoraj polnih 16 let smo imeli Slovenci v Cle-
velandu vsakodnevno enourno slovensko 
radijsko oddajo; to je od 9. aprila 1961 pa do 12. 
marca 1977. S 13. marcem 1977 je postaja 
WXEN prenehala biti narodnostna postaja in 
odpovedala skoraj vse narodnostne programe, 
razen nekaj manjših ob neprimernem času. 
Slovenska oddaja Pesmi in melodije iz lepe 
Slovenije se je morala umakniti s postaje. Šte-
vilni protesti in napori narodnostnih skupin, da 
bi ohranili postajo WXEN kot narodnostno 
radijsko postajo niso uspeli. 

Po posredovanju dr. Karla Bonutti jajeodda-
jo Pesmi in melodije iz lepe Slovenije sprejela v 
svoj program radijska postaja Clevelandske 
državne univerze - WCSB.Prvotno se je oddaja 
oglašala preko nove postaje po eno uro na dan, 
ob istem času kot na postaji WXEN - po petkrat 
na teden; to se pravi vsak dan razen petka in 
sobote. S časom pa je oddaja izgubila še sredo 
in četrtek. Tako jo danes slišimo ob nedeljah 
od dvanajstih do ene popoldne in ponedeljkih 
in torkih od šeste do sedme ure zvečer. Za veli-
ke praznike pa si Milan izgovori pri vodstvu 
postaje še dodatne oddaje. Postaja WCSB spa-
da med vzgojne ne-komercialne radijske pos-
taje. To pomeni, da se postaja ne vzdržuje s 
trgovskim oglaševanjem in da slovenski oddaji 
ni treba plačevati postaji časa za oddajanje. 
Vendar pa moramo vedeti, da so z oddajo še 
vseeno povezani stroški. Treba je kupovati 
plošče, zvočne trakove, publikacije in drug 
material. 

Tako poslušamo oddajo Pesmi in melodije iz 
lepe Slovenije, že preko trideset let. Oddaja 
nam posreduje pristno slovensko pesem in 
glasbo - zabavno, lahko, koncertno in operno, 
slovensko besedo in misel. Oživlja nam sloven-
ski svet od Alp in morja do pomurskih nižin, 
svet ob Dravi in Muri, Savi in Soči, vse tja do 
Kolpe in Sotle. Oživlja nam pestrost slovenskih 
pokrajin in oživlja nam slovensko zgodovino. 
Spremlja nas skozi cerkveno leto s proslavlja-
njem praznikov in spominov na verskecbičaje: 
od adventa preko Božiča, posta in Velike noči 
do praznikov Vseh svetnikov in Vernih Duš. 
Spremlja nas skozi svetno leto z narodnimi obi-
čaji, od pusta preko Kresa ¡n martinovanja do 
s i l v e s t r o v a n j a . P r i naša nam zak lade 
slovenskega slovstva, pesništva, pripovedniš-
tva, drame in igre. Spominja nas na važne zgo-
dovinske in kulturne obletnice, obuja v nas na-
rodno in državno zavest s praznovanjem slo-
venskega narodnega praznika. Z nami je ko se 
spominjamo najbolj tragičnih dogodkov v ne-
posredni slovenski preteklosti, ki so mnoge iz 
med nas težko osebno prizadeli in zaradi kate-
rih smo morali zapustiti domovino. Prinaša 
nam zabavo in veselje in žalosti se z nami ob 
žalostnih dogodkih. 

Išče in povdarja slovensko resnico in odkla-
nja laž. V naši drugi domovini nam posreduje 
slovensko domovino in nas povezuje s sloven-
skim zamejstvom ter nas tako združujevzdom-
stvu z domovino in zamejstvom. 

Ali si moremo predstavljati še višje poslan-
stvo in dosežek slovenske radijske oddaje v 
zdomstvu? 

Za vse kar nam je prinesla in nam prinaša ta 
oddaja, za vse dejansko nepoplačljivo delo in 
trud, skrbi in dolge ure, za vso požrtvovalnost 
in vdanost pri premagovanju težav smo dolžni 
neizmerno zahvalo ustanoviteljem in vodite-
ljem te oddaje: Stanetu, Radotu, Pavletu in ne 
nazadnje Milanu, ki najdalj časa nosi najtežje 

Nadaljevanje na str. 4 



Kaj pišejo drugi... 
... o bodočem klanju Slovencev 

„V začetku januarja je v Ljubljani prišlo do 
incidenta, ki je zgrozil dosti njenih prebivalcev. Naj-
prej so slovenski študentje pločnike in stavbe po ne-
katerih ulicah popisali z gesli, ki so opominjala tuje 
delavce, naj se vrnejo domov. To je bil izraz 
razširjenega razpoloženja v Sloveniji zoper protislo-
vensko vedenje „vzhodnih republik" pri številnih 
glasovanjih v zvezni zbornici. V odgovor na ta gesla 
so se že naslednji dan prikazali ne kaki napisi, 
marveč tiskani letaki osupljive vsebine: 

"Kada počne treči rat, 
mi čemo Slovence klat." 

(Ko se bo začela tretja vojna, bomo mi Slovence 
klali.) Da so letaki bili tiskani in da so bili razširjeni v 
tako rekordnem času, so vsi ljudje razumeli kot 
dokaz, da jih je sestavila in razmnožila UDB. Njej 
taka „klavska politika" tudi najbolj odgovarja." 
(Nova Hrvatska, London št. 2/1984. Zvezni minister 
in vrhovni poglavar UDB za vso SFRJ s Slovenijo 
vred je Stane Dolanc. Uradne grožnje o bodočem 
klanju Slovencev so bile dane v javnost z njegovo 
vednostjo, če ne celo po njegovi zapovedi). 

... o slovenskih antikomunistih - homejinijevcih 

„Zopet prosite denar za katoliški tisk... Samo 
tehtanje denarja (za tisk), ki ni povsem katoliški, 
ampak samo skupinski... Katoliški tisk v našem 
zamejstvu bi bil svoboden, če bi se določeni 
odgovorni činitelji ne bili povezali z režimom v ma-
tični domovini in se... njemu podredili. Tako je ta 
„katoliški" tisk spravil na tisto pot tudi našo mladino! 
Slovenci v zamejstvu, to je v Italiji, propadamo, ker 
ni več med nami pravega slovenstva! Temu je kriva 
tudi povezava „katoliške" kulturne organizacije s ti-
tovsko, reci: komunistično, ki je brezbožniška. Po-
kažite torej jasne račune in hodite po pravi katoliški 
poti! Kritični bralci." 

„Denar, denar... Dovolj smo že povedali, kako je 
nastal prvi katoliški tednik (v Italiji) in kako se je 
vzdrževal... Iz sklada za katoliški tisk podpiramo Ka-
toliški glas, Pastirčka, Mladiko in po potrebi še kak 
drug tisk. Če bi uredniki omenjenih tiskov imeli kako 
plačo, bi lahko kdo upravičeno očital, da delamo za 
denar; ker pa poleg prostovoljnega dela nemalokrat 
dodamo še svoj denar, nima nihče kaj očitati, še 
najmanj, „kritični bralci." Prav zaradi tega smo tudi 
svobodni, pa naj kdo še tako dvomi v našo svobodo. 
Bralčevo mnenje, da nismo svobodni, ker so se 
nekatere katoliške organizacije povezale s [Sft] Slo-
venijo in sodelujejo z levičarskimi organizacijami na 
kulturnem področju... priča, da mož živi še v ozračju 
prvih povojnih časov. V tem času je Cerkev obhajala 
II. vatikanski cerkveni zbor in v marsičem zavzela 
bolj strpno stališče do raznih političnih in kulturnih 
tokov sedanjega časa. Tudi režim v Jugoslaviji ni 
več takšen, kot je bil . V marsičem kaže večjo 
strpnost, Ali naj vse to zanikamo, Ali naj zanikamo 
premike v Cerkvi in premike v nekaterih režimih? 
Nismo in nočemo biti [antikomunistični] 
„homeinisti" [Pismo uredništvu Katoliškega glasa v 
Gorici in njegov odgovor nanj v številki 2. februarja 
1984). 

... o zamolčevanju škofa Rožmana v domovini 

„Slovenska Cerkev v domovini se pretirano boji 
režima. Zato ne samo, da ne piše o škofu Rožmanu 
niti ob stoletnici njegovega rojstva, marveč 
dosledno v svojih publikacijah zamolčuje celo 
njegovo ime. kakor da ga ne bilo! Pa je vendar 
modro in junaško vodil škofijo kot eden najpogum-
nejših ljubljanskih škofov v najtežjih dneh njene 
500-letne zgodovine. Ko so ga prijatelji rešili sramo-
tilne smrti na sedežu škofije in je postal begunec, je 
celih 14 let učil, bodril in tolažil svojo čredo, raz-
kropljeno po širnem svetu, do svoje prerane smrti. 
Škofa Rožmana je treba skupno s tistimi, ki so, 
sledeč njegovemu nauku, plačali svojo borbo z mu-
čeniško smrtjo, poklicati nazaj v zgodovino povsod, 
kjer slovenski ljudje živijo,, zlasti pa v Sloveniji. Do-
volj je tamkaj molka, ki ne prinaša Cerkvi nikakih 
uspehov, pač pa ji škoduje. Naj se nehajo dialogi, 
razgovori in pogajanja z brežbozci, ki nikamor ne 
pripeljajo! Tukaj je škof Rožman, tukaj so pobiti 
domobranci, tukaj je slovenska narodna vest. 
Zgodovina se mora dopolniti z vso resnico, dokler 
so že živi tisti, ki so odgovorni za njeno mrcvarjenje. 
To je naša zahteva ob 100-letnici rojstva dr. Gregori-
ja Rožmana'. (1. P. - dr. Ludovik Puš - Ameriška do-
movina, 2. decembra 1983) 

... še o pogojih za novo posojilo SFRJ 
„Upajo, da bodo novi denarni ukrepi prinesli nekaj 

reda in discipline v odplačevanje jugoslovanskih 
dolgov v tujini, ki znašajo skoraj dvajset milijard 
dolarjev... Mednarodni monetarni fond in zahodni 
upniki so jugoslovanske vlade pregovorili, da bo 
morala izvajati občasno novo ovrednotenje dinarja, 
katerega vrednost je v drugi polovici leta 1983 padla 
za skoraj 50 odstotkov... Dvomno je, če bi se bila pri-
zadevanja za nov skupek zahodnih podpor Jugo-
slaviji (blizu pet milijard dolarjev) sploh lahko začela 
brez podpora ameriških državnih funkcionarjev v 
SFRJ in v Washingtons V tem je ameriško velepo-
slaništvo v Belgradu kar se da pridno in eno najbolj-
ših. Uživalo je močno zaslombo Lawrencea 
Eagleburgerja, državnega tajnika za politične zade-
ve v zunanjem ministrstvu ZDA in njihovega bivšega 
ambasadorja v SFRJ. (Eagleburger je ob koncu 
nedavnega obiska jugoslovanskega predsednika 
Špiljaka v Washingtonu napovedal, da bo z majem s 
tega mesta odstopil. S tem bo Jugoslavija izgubila 
najmočnejšega svojega zagovornika v State 
Departmentu). Novo posojilo, za katero so pogaja-
nja tekla skoraj vse lansko leto, so preskrbele na-
slednje zahodne ustanove: Mednarodni monetarni 
fond, Mednarodna banka za obnovo in razvoj v 
ZDA, Banka za mednarodne poravnave v švicar-
skem Baselu, ter šeststo zasebnih bančnih podjetij v 
12 zahodnoevropskih državah na Japonskem in 
ZDA, katerih javni in zasebni delež pri stvari znaša 
22%... Damoklejev meč, ki ga ta bančni konzorcij 
drži nad glave Jugoslovanov, je določilo, da bodo 
zahodni upniki naložili SFRJ hude kazni, če se bo s 
plačilom obrokov in obresti za dosedanji dolg 
zakasnila za več ko 15 dni. Med drugim bodo poleg 
stavb veleposlaništev in konzulatov ter letal zasegli 
tudi vso drugo jugoslovansko imovino v tujini." (The 
New Yorker, marec 1984). 
(Kar je podčrtano ali v oklepajih, so dopolnila pri-
pravljavca te rubrike). P. K 

iz pisem uredniku... 
... Sem novi naročnik Slovenske Države, ki sem jo 

zasledil pri mojih domačih. Moram napisati, da je 
eden najboljših listov za Slovence. Hvala Vam za 
Vaše delo in trud za samostojno državo Slovenijo. 
Ta časopis bi moral priti v vsako slovensko hišo. 
Prav imajo naši očetje, ki pravijo, pase mi mladi Slo-
venci združimo skupno, za obstoj Slovenstva in za 
vpostavitev samostojne države Slovenije... Vedite, 
da Vaš trud ne bo zaman!... 

V. V. Hamilton, Ont. 

... Sporočam da s 1. januarjem postajam naročnik 
Slovenske Države.... želim blagoslova In Božje 
pomoči v novem letu pri delu za razširjenje zamisli o 
slovenski državi!... 

K. V. Švica 

...na enem občnem zboru slovenskih organizacij 
v zadnjih mesecih sem slišal opazko, ki me je dirnila, 
češ, vi lahko tiskate list Slovenska Država, ko dobite 
stalno podporo od Krekove zadruge... 

A. V. B. Toronto 

[Niste prvi, ki mi je to pisal ali rekel. Kot urednik in 
upravnik lista Vam pa dajem častno izjavo: „List 
Slovenska Država se vzdržuje od vsega početka 
samo iz redne naročnine, oglasov vseh vrst, prosto-
voljnih darov v tiskovni sklad, še posebej ob raznih 
obletnicah in ob zaključku poslovnega leta. Nikdar 
paše nismo uradno ali neuradno dobili podpore niti 
centa od Krekove zadruge, razen oglasov. Poleg 
tega pa je listu veliko v pomoč, da vsi, ki.pri njem ka-
korkoli sodelujejo - vsled idealizma do ideje, ki je 
povdarjena že v naslovu listu Slovenska Država. 
Samo to in nič drugega omogoča njeno redno 
izhajanje že 35 let. Vse druge stvari pa so za zvezdo-
glede, ki sanjajo o vsemogočem. 

Toliko v Vašo vednost in informacijo slovenski 
skupnosti v Kanadi. 

Krekovi zadrugi smo pa vsa leta od njene 
ustanovitve, ki smo ji tudi mnogi pri rojstvu botrovali 
in prisluhnili glasu rojenic in vil sojenic hvaležni, da 
nam nudi brezplačno streho in naslov in se ji skuša-
mo zahvalno oddolžiti s članki v podporo in zamisel 
slovensko-kanadskega zadružništva. - Imamo pa za 
vsa leta poslovanja svoj čekovni račun v Toronto -
Dominion Banki in zaradi opreznosti seveda 
nobenega v obeh zadrugah. Pika." Za uredništvo 
in upravo S. D. Vladimir Mauko). 

... S časopisom sem nasplošno zadovoljen. Le 
tako naprej v vseh ozirih. časopis posojam tudi 
mladini In so z njim zadovoljni. Uredništvu želim 
božjega blagoslova pri urejanju... 

A. B. Kltchener 

v 
% # 

ONiar« 

slovenski škofje: , amsM LOC "/¿g 

odgovorni smo za narod, jezik 
in kulturo 

Krščanstvo In slovenstvo sta bila v zgodovini našega naroda tesno povezana. 
Prva slovenska zapisana beseda |e beseda naiega človeka Bogu. Ob bližnji 
• 00-lelnlcl Dalmatinovega prevoda svetega pisma se bomo spomnili zaslug, ki 
|i i i Imajo slovenski relormalor)! za nastanek in razvoj slovenščine kot knjižnega 
(Bilka. Delež, ki so ga imeli pastir)! božjega ljudstva pri prebu|anju naše narod-
ne zavesti In skrbi za n a i materin Jezik, Je izredno pomemben In to izročilo tu-
di danes zavezuje Cerkev na Slovenskem. 

Pred našo odgovornost za slovenski narod, njegovo omiko in njegov Jezik pa 
nas ne postavljalo samo zgodovinski razlogi. Krščanska vera sama nas opozar-
ja, tfa je narodnost Izredno pomembna naravna vrednota. Zadnji cerkveni zbor 
je to še posebef poudari). Cerkev se veseli raznolikosti narodov. Jo spoštuje In 
uuoštova. Ostro obso|a vsako Iztrebljanje narodov In ponovno spominja, da so 
t si narodi enaki med seboj, kar pomeni, da Imajo vsi pravico do obsto|a In ena-
kopravnega razvoja. V enem Izmed temeljnih besedil verske prenove „Človek in 
Viistjan v današnji slovenski družbi in Cerkvi" sta narod kot naravna vrednota 
m naša narodna krščanska preteklost i e posebej poudarjena. Prizadevanje za 

današnjo prenova mora rasti iz te preteklosti, ki jo moramo poznati, ceniti In iz 
nje ustvarjalno živeli. Pravica do lastne Izobrazbe in kulture sodi med človeko-
ve pravice (Splošna Izjava OZN, člen 26). Zato mora ta kultura Imeti vse možno-
sti za svoj razvo|. 

Čutimo, da Je na ta temeljna načela treba ponovno opozoriti. Vsi slovenski 
kristjani, zlasti še tisti, ki Imamo v naši Cerkvi posebne odgovornosti, školje, 
duhovniki in drugI pastoralni delavci, moramo svoj narod spoštovati in ga ljubi-
li. Gojili moramo lepo In čisto slovensko besedo, skrbeti za dostojno izražanje, 
poznati narodovo preteklost, |o ccnltl in se iz nje učiti. Za to Imamo pri prejš-
njih rodovih slovenskih dušnih pastirjev veliko kar ganljivih zgledov, med kate-

rimi na| še posebej omenimo bož|ega služabnika škola Antona Martina Slom-
ška. 

Na vse to še posebel mislimo v času, ko nas toliko znamenl opozarja, da po-
jema razumevanje za našo narodno zavednost In da sta naš Jezik In kultura 
ogrožena, kar pomeni nevarnost za naš narodni obstoj. Vse to nas mora navda-
ti z zaskrbljenostjo In z novim čutom odgovornosti. 

Zavedamo se, da v prizadevanju za ohranitev in nadaljnji razvoj slovenske 
omike, narodne zavesti In Jezika nikakor nismo osamljeni. Priznanje In zahvalo 
smo dolžni vsem našim kulturnim in družbenim ustanovam, posebno pa še ti-
stim pogumnim, nesebičnim In občudovanja vrednim kulturnim delavcem, ki so 
na obstoječe nevarnosti In nerešena vprašanja opozorili našo Javnost In se za-
vzemajo za to, da bi slovenski otroci in mladina v šoli In vzgoji mogli dobro 
spoznati svojo narodno preteklost, kulturno In jezikovno bogastvo In biti na vse 
to ponosni. Vsa ta prizadevanja iskreno pozdravljamo, odločno podpiramo ter 
Jim želimo uspeha ob čim širšem sodelovanju. 

V Kanadi 
nesvobodni! 

hodijo k sv. maši in slično. Ljud 
je so zaradi teh pogovorov in še 
bolj zaradi vsebine zaskrbljeni 
in ne hodijo več k sv. maši. 

V Božji Besedi marca 1984 je Sploh se odtujujejo slovenski 
zabeležen protest nadškofa dr. skupnosti. 
A. Šuštarja poslan slovenski Ako prenesemo gornje na 
vladi lansko leto. Naš metropo- kanadske razmere, bi tudi mi 
lit je protestiral proti anketi v m o g | j protestirati radi zasliše-
Nemčiji, ko so jugoslovanski vanj, ki se še vedno nadaljujejo, 
učitelji spraševali po verski s prijavo teh pogovorov kanad-
opredeljenosti staršev in učen- S k j m oblastem bi dosegli inter-
cev. Protestiral je tudi po zašli- vancijo tukajšnih oblasti in bi 
sevanju izseljencev doma. Pri verjetno bil tudi obisk domo-
teh zaslišanjih sprašujejo, če vine v bodoče brez takih „prija-

teljskih" pogovorov. 
Med nami v Kanadi živi nekaj 

stalinistov, nekaj samouprav-
nih socialistov in tudi nekaj so-
delavcev, ki bi radi uživali vse 
dobro v Kanadi pa tudi doma. 
Nihče se nad prisotnostjo teh 
ne spotika, življenje gre naprej 
celo brez večjih konfrontacij. 
Toliko bolj nas je začudilo, da 
je vplivni slovenski poslovni 
človek s te strani bil ponoči 
anonimno poklican. Anonimni 
govornik mu je svetoval naj ne 
oglaša več v Slovenski Državi. 
Trgovec se je ustrašil in ne 
oglaša več. Njegov argument je 
bil, tako je povedal, da ne mara 
imeti sitnosti pri eventuelnih 
„pogovorih" doma. Povsem 
jasno je, da so taki ljudje sedaj 
v veliko večji nevarnosti za raz-
ne šikane in izsiljevanja. Akose 
n a m r e č p o d a š m a l e m u 
izsiljevanju in grožnji si idealen 
cilj za kake večje podvige. 

Vsekakor nas gornje zadeve 
navajajo k ugotovitvi, da v svo-
bodni Kanadi prenekateri naš 
rojak NI SVOBODEN. Še 
vedno se da vplivati ali celo us-
trahovati po totalitarističnih 
metodah, pred katerimi je upal, 
da jih ne bo več doživel. Vendar 
ne moremo mimo ugotovitve, 
da je tak „demokrat" sam kriv, 
ker se pač da v svobodni Kana-
di ustrahovati. 

—• . ZU 



Iz slovenskega tiska... 
Mladika 10/1983 

V slovenska obzorja in čez 

Mogoče ne veste, da... 
da kroži glas, da bo v Ljubljani izšla knjiga pe-
smi doslej »prepovedanega« pesnika Franceta 
Balantiča... 
da je veliki prijatelj Slovencev Hans Georg Reis-
smuller, sourednik lista FRANKFURTER ALLGE-
MEINE ZEITUNG, napisal v tem listu članek, pre-
žet s simpatijo do Slovencev... 
da je v zadnji številki buenosaireške revije MED-
DOBJE dr. Jože Velikonja, profesor geografije 
na univerzi v Seattlu v ZDA, objavil Poslanico 
predsedstvu Slovenske kulturne akcije, v kateri 
je s svetskim zamahom razgrnil problematiko slo-
venske kulture zunaj Slovenije... 
da v Ljubljani načrtujejo ustanovitev gastronom-
ske fakultete... 
da bo v Celovcu, kjer se zdaj tiska, izšla knjiga 
o Medjugorju, v katero bodo vključene najnovej-
še stvari o tem znamenitem kraju... 
da je prof. Pibernik iz Kranja baje dognal, da je 
bil pesnik Balantič leta 1941 organiziran član OF 
v skupini krščanskih socialistov, a da je potem 
v Gonarsu spremenil svoj odnos do OF... 
da kljub štiridesetletni nasilni sovjetizaciji v ka-
toliški Litvi 85% ljudi prakticira svojo vero... 
da se je letos vpisalo na teološko fakulteto v 
Ljubljani več študentov kot prejšnja leta, in sicer 
okrog 40... 
da je v Brescii izšla knjiga ISONZO INFAME 
(SVINJSKA SOČA) z zbirko pisem italijanskih 
vojakov iz Lombardije, ki so umrli od ran ali bo-
lezni na soški fronti med prvo svetovno vojno... 
da je župnija Trnovo v Ljubljani na lastno pest 
asfaltirala občinski prostor pred cerkvijo in v ta 
namen potrošila dvesto milijonov starih dinarjev... 
da je slovenska lovska družina v Torontu v Ka-
nadi spet izdala razkošen LOVSKI VESTNIK, ki 
ga je uredil slovenski juvelir Miro Rak... 
da je znani nemški pisatelj Peter Handke, sin 
slovenske matere, v intervjuju francoskemu li-
stu Les Nouvelles Littéraires, med drugim pohva-
lil slovenske duhovnike na Koroškem in rekel, da 
so to duhovniki, kakor so bili nekoč v kata-
kombah... 

da se je po dolgih letih odločil za študij teolo-
gije študent iz goriško-tržaškega zamejstva, ne-
ka slavistka pa za kontemplativni red... 
da je znani bivši profesor ljubljanske klasične 
gimnazije Silvester Kopriva, ki mu je ob njegovi 
75-letnici Društvo slovenskih izobražencev posve-
tilo enega svojih ponedeljkov, v svojem živah-
nem predavanju med drugim povedal tudi, da je 
pri prevajanju nekega slovenskega pesnika v la-
tinščino izraz »klopotec« polatinil »crotalum prae-
petum fugator«... 

K N J I G E 

Mar i j Maver: 
V I N K A B E L I Č I Č A 
P O G L E D N A Z A J 

V času plehkih aforizmov in slabih 
rim se je na naši mizi končno pojavila 
knjiga, ki zasluži pozornost izobražene-
ga bralca. Avtor je publicist in kulturni 
delavec Marij Maver, glavni junak de-
la pa pesnik Vinko Beličič. 

Vsebino teh sto strani knjige Vinka 
Beličiča pogled nazaj bi težko označili 
kot določeno zvrst nekje med esejem, 
pričevanjem in literaturo. Maverjev po-
klic je morda vplival le na obliko de-
la — na posebno preudarno in izvirno 
zaporedje vprašanj in ugotovitev. Da-
lje je delal rahločutni izobraženec v 
žlahtni besedi in vsebini. 

Dokumentarnost knjige ne zadeva 
preprostih in uradniških življenjepisnih 
podatkov, ampak kljub enostavnemu 
naslovu še marsikateri pogled več — 
med temi je najbolj razviden tisti na-
vznoter, ki daje vsebini prav poseben 
pečat. Končno se nam je v čisti luči 
pokazal pesnik, ki mu je bila sicer na-
menjena le malokatera stran, posebno 
v matični domovini. V marsikaterem 
biografskem leksikonu bi zaman iskali 
njegovo ime — papir so v celoti napol-
nila imena tistih Kogarsibodi, muh eno-
dnevnic, ki rojijo v sodobnem onesna-
ženju slovenske kulture. 

Vinko Beličič je letos avgusta do-
polnil sedemdeset let — dolga izkuš-
nja, ki je na njem pustila le eno sled: 
¡zbistrila in izostrila je njegov čut za 

temeljni vrednoti, ki sta ga spremljali 
vse življenje: slovenstvo in vero. 

V zaporedju vprašanj ga spoznava-
mo kot mladeniča, izobraženca in mo-
ža. Življenje ga bogati in siromaši, ne 
prizanaša mu s tegobami časa, ki se 
v neizprosnem redu vrstijo vse, prav 
vse. Pestra knjiga, ki jo mora vzeti 
v roke današnja mladina, otroci potroš-
ništva in slabi posnemalci slabih pre-
rokov. 

Dodatno važnost dajeta delu dve 
vrinjeni enoti: dnevniški izpiski pesni-
koveka doživljanja od septembra 1939 
do septembra naslednjega leta in ci-
klus osmih pesmi Mrtvi materi, ki so 
bile objavljene v Buenos Airesu, kjer 
je Beličič po vojni našel razumevajoče 
občinstvo. 

Naše zamejstvo. Kras In gmajna so 
ga sprejeli popotnika in bogatili njegov 
navdih in tožbo za izgubljenim. Toda 
človek ni siromak, če v sebi skriva bo-
gastvo — in Belioičevo je posebne 
vrste: ne boji se kriz in inflacije ... 

In še bi lahko govorili o vsebini knji-
ge: o naravnih in mojstrskih posnetkih 
pesnika in o Žerjalovi opremi knjige, 
kjer se je likovnik po načelu sorod-
nosti umetniških duš tesno približal 
pesniku. Delo bogati tudi izčrpna bi-
bliografija, ki kaže pesnikovo delav-
nost in mnogostranost. 

In še bi lahko povedali o pesniku: 
tokrat naj bo naša ugotovitev vzpored-
na s časom, ki ga doživljamo, z mi-
rom, ciljem naših hotenj in hrpenenj 
— veliko smo ga našli v tem pesni-
ku, tega notranjega miru, ki je dar iz-
branih. 

Ester Sferco 

Saša Martelanc, 
Vinko Beličič 
in Marij Maver 
med predstavitvijo 
knjige 
»Vinka Beličiča 
pogled nazaj« 
v Peterlinovi 
dvorani v Trstu 

Po objavljenih statističnih po-
d a t k i h s o p o r a b i l i K a n a d č a n i v 
l e t u 1981 od s v o j i h d o h o d k o v z a : 
s t a n o v a n j e 
h r a n o 
p r e v o z 
r a z v e d r i l o i n i z o -
b r azbo 
p o h i š t v o 
h o t e l e i n r e s t a v -

19'/. 
157. 
157. 

107. 
97. 

87. 
77. 
57. 
37. 
17. 
87. 

r a c i j e 
o b l a £ i 1 a 
t o b a k i n a l k o h o l 
z d r a v s t v o 
i z v e n Kanade 
r az no 
B i v š i nemški general £ert Ba-
s t i a n , k i j e b i l eden v o d i l n i h 
p o l i t i k o v n o v e s t r a n k e " z e l e n a -
s e v " , j e i z s t o p i l i z s t r a n k e i n 
bo o d s l e j v p a r l a m e n t u k o t neod 
v i sen p o s l a n e c . K o t r a z l o g j e 
n a v e d e l n e u s p e š n o s t s t r a n k e v 
p a r l a m e n t u i n v e d n o v e č j i v p l i v 
k o m u n i s t o v v s t r a n k i . 
P o l i t i č n a u n i j a Evrope je ie 
v e d n o c i l j k r š č a n s k i d e m o k r a t -
s k i h s t r a n k v E v r o p i , č e p r a v se 
z a v e d a j o , da j e do t e g a c . i l j a 
t r e b a p r e m a g a t i še mnogo o v i r . 
Papež Janez Pavel II je odliko-
v a l p r o - f e s o r j a d r . P e t r a Remca 
z redom s v . G r e g o r j a V e l i k e g a 
( v i t e z - p o v e l j n i k ) . D r . Remec j e 
p r o - f e s o r m e d n a r o d n i h o d n o s o v na 
Fordham U n i v e r s i t y v New Y o r k u 
i n j e č l a n d e l e g a c i j e V a t i k a n a 
p r i O r g a n i z a c i j i Z e d i n j e n i h 
N a r o d o v . Razen t e g a j e b i l t u d i 
č l a n v a t i k a n s k e d e l e g a c i j e p r i 
k o n - f e r e n c a h OZN o pomorskem p r a 
v u , o v o d i i n o r a z o r o ž e v a n j u . 
Wolfgang Schmieg se spr*šuje v 
č l a n k u v N ü r n b e r g e r N a c h r i c h t e n 
( 3 0 . j a n u a r j a 1 9 8 4 ) , a l i pomeni 
o p o m i n j u g o s l o v a n s k e g a n o t r a n j e 
ga m i n i s t r a S t a n e t a D o l a n c e v a r 
n o s t n i s l u ž b i v S k o p i j u spremeni 
bo v p o l i t i k i . D o l a n c j e namreč 
p o s v a r i l v a r n o s t n o p o l i c i j o v 
S k o p i j u , n a j se ne s m a t r a za 
p o l i t i č n o p o l i c i j o i n n a j ne 
v p o s e g a v s t v a r i , k i n i s o v n j e 
n i p r i s t o j n o s t i . R e k e l j e , da 
j e z a d e v a d r u ž b e n i h o r g a n i z a c i j 
i n s a m o u p r a v n i h t e l e s , da o p r a -
v i j o z n a s p r o t n i m i i d e j a m i i n 
p o g l e d i , ne pa č l a n o v v a r n o s t n e 
s i u z b e . 

Schmieg n a v a j a , se d r u g e p r i m e 
r e i z z a d n j e g a č a s a , k i s p o m i n -
j a j o na D j i l a s o v o k r i t i k o r e ž i -
ma v n j e g o v i k n j i g i i z 1 . 1957: 
" N o v i r a z r e d " . A l e k s a n d a r 
G r l i c k o v j e b i l pod T i t o m o d g o -
v o r e n za o d n o s e do d r u g i h komu-
nističnih s t r a n k . G r l i c k o v j e 
i z j a v i l j a v n o , da ne more d a t i 
M a r s o v a t e o r i j a 19. s t o l e t j a za 
d o v o l j i v i h o d g o v o r o v na v p r a š a -
n j a 2 0 . i n 2 1 . s t o l e t j a . Po n j e 
g o v i i z j a v i j e i d e o l o g i j a d u s i -
1 a mi s e l . 
V Alberti izhaja 15 etničnih ča 
s o p i s o v . 

Agencija za pomirjenje živcev 

Proslava... 
Nadal jevanje iz str. 2 
breme. Naj jim Bog poplača in jih blagoslovi! 

Zahvala pa gre tudi vsem tistim, ki so uvideli 
pomembnost te tridesetletnice in poskrbeli da 
ni šla mimo nas pozabljena. Najlepša hvala 
pripravljalnemu odboru, Fantom na vasi, Koro-
tanu, Kresu in Liliji, da ste poskrbeli za primer-
no priznanje in počastitev radijske oddaje 
Pesmi in melodije iz lepe Slovenije ob njeni tri-
desetletnici. 

Predlog za poživitev lista KOMUNIST 
Predsedstvo Centralnega komiteta Zveze komunistov 

Slovenije je pred kratkim v Ljubljani razpravljalo o nadalj-
nem razvoju glasila ZK KOMUNIST. 

Kakor poroča dnevnik DELO, so na tisti seji ugotovili, 
da lista ne berejo, 
da ni odmeven, 
da se odziva z zamudo na dogajanje, 
da ne ponuja primerov iz prakse, 
da objavlja že tiskane referate, 
da premalo spodbuja soočanje mnenj. 

V svoji skrbi za celoten slovenski duhovni prostor se 
je ČUK zamislil nad tem, kako bi priskočil glasilu ZK na 
pomoč. V njegovih možganih se je izcimil predlog, ki pred-
videva rešitev, ki je prav tako praktična kakor poceni. Gre 
namreč samo za dodatek dveh — 2! — črk k naslovu lista: 
N in E. Namesto KOMUNIST naj se list imenuje NEKO-
MUNIST, pa Čuk garantira, 

da bodo List požirali, 
da bo odmeven kot bomba, 
da se bo odzival že pred dogajanjem, 

i . da se bo kar cedil od prakse, 
da bo objavljal celo mišljene referate, 
da se bo v njem vse iskrilo od kresanja mnenj. 

Mestna hiša - mesta Toronta. Ob 150 letnici 
Toronta 1834 - 1984 

ustanovitve mesta 



Ob sedemdesetletnici 
dr. Cirila Žebota 

Mate Resman 
Univerzitetni profesor dr. Ciril A. Žebot se je rodil 8. aprila 1914 v 

Mariboru. Bilo je to tri mesece pred začetkom prve svetovne vojne. 
Rodil se je v družini, ki je bila utrjena v bojih proti nemštvu za sloven-
sko severno mejo pri Št. Ilju na Muri. Žebotov rod namreč izhaja od tam 

Ko je mladi Ciril Žebot začel hoditi v osnovno šolo v Mariboru, je 
bila slovenska severna meja pri Št. Ilju tudi že severna meja kraljevine 
SHS, kasnejše Jugoslavije. Nadarjeni dijak Ciril Žebot se je odločil za 
klasično izobrazbo in se po končani osnovni šoli vpisal na mariborsko 
klasično gimnazijo, na kateri je maturiral junija 1932 leta in uspešno 
končal svoje srednješolske študije. 

Na jesen leta 1932 je maturant Ciril Žebot odpotoval iz Maribora 
v Ljubljano, slovensko kulturno in politično središče, da bi tam začel 
svoje visoko-šolske, univerzitetne študije. Vpisal se je na pravno fa-
kulteto ljubljanske univerze , ki je bila edina slovenska univerza. 
Ljubljanska univerza je bila sicer nepopolna, ker ni imela popolne 
medicinske fakultete, pa tudi sicer je bila okrnjena v raznih strokah ter 
prikrajšana za denarna sredstva. Pravna fakulteta pa ni na akademski 
ravni zaostajala za nobeno pravno fakulteto v srednji Evropi in je 
poleg pravnih študij vključevala tudi gospodarske. Akademik Ciril 
Žebot se je v svojih akademskih letih s srcem in dušo pridružil akciji za 
izpopolnitev slovenske univerze, akciji, ki je začela prinašati sadove 
najprej z univerzitetno knjižnico. Po uspešnih pravnih študijih je Ciril 
Žebot leta 1. maja 1937 promoviral za doktorja prava. 

Mladi doktor, ki se je odločil za akademsko kariero v gospodarskih 
vedah, pa je vedel, da mora iz malega slovenskega sveta pogledati še v 
veliki evropski svet. Od decembra 1936 do aprila 1937 in od jeseni 
1938 do junija 1939 je bil v Parizu, kjer je nadaljeval po-doktorsko 
specializacijo v gospodarskih vedah, ki jo je začel v akademskem letu 
1937-38 na katoliški univerzi v Milanu. 

Od decembra 1940 pa do nemškega napada 6. aprila 1941 je bil dr. 
Ciril Žebot zaposlen pri Narodni Banki Jugoslavije v Beogradu kot so-
urednik njene mesečne gospodarske revije. Medtem pa je bil marca 
1941 izvoljen za privatnega docenta gospodarskih ved na ljubljanski 
univerzi. Poleg tega pa ga je takratni slovenski minister v Beogradu in 
naslednik dr. Antona Korošca, dr. Fran Kulovec,izbral za svojega 
osebnega tajnika za primer vladnega umika v inozemstvo. Dr. Kulov-
ca pa je ubila ena prvih nemških bomb, ki so 6. aprila 1941 padle na 
Beograd. Po večtedenskem umikanju skozi Srbijo, Bosno in 
Hercegovino, Črno Goro in Dalmacijo se je dr. Žebot vrnil v Ljubljano 
skupaj s profesorjem dr. Ehrlichom, s katerim sta se srečala pri umi-
kajoči se jugoslovanski vladi na Palah pri Sarajevu. 

Z začetkom akademskega leta 1941-42 je dr. Žebot pričel predavati 
o primerjalnih gospodarskih sistemih na pravni fakulteti ljubljanske 

univerze. Ves čas po svojem povratku v Ljubljano pa je dr. Žebot 
sodeloval s profesorjem Ehrlichom pri pripravljanju poročil o razme-
rah v zasedeni Sloveniji in pri delu na načrtih za politično zedinjenje in 
gospodarsko obnovo Slovenije po vojni. S temi študijami in osnutki se 
je dr. Žebot po italijanski kapitulaciji 8. sept. 1943 umaknil iz Slovenije 
v upanju, da se prebije dozapadnihzaveznikov. Zaradi preiskav in 
poizvedovanj menškega Gestapa se je dr. Žebot zatekel v varstvo Vati-
kana. Po osvoboditvi Rima je dr. Žebot deloval pri zahodnih zavezni-
kih za zedinjeno Slovenijo. Bil je raziskovalni analitik pri Zavezniškem 
posvetovalnem svetu in svetovalec poljske divizije pri angleški osmi 
armadi. 

V tem svojstvu je bil dr. Žebot leta 1944, nekaj mesecev po 
osvoboditvi Rima, med ustanovitelji Srednjeevropskega zveznega 
kluba za Intermarij kot konfederacijo narodnih držav med Nemčijo in 
Rusijo od Baltika do Egeja. Na predlog Poljakov je C. Žebot postal 
glavni tajnik Kluba; dr. M. Kreka pa je Žebot predlagal za predsednika 
tega simboličnega predstavništva narodov vmesne Evrope, ki jih je 
bližajoči se zaključek druge svetovne vojne že potiskal in nacističnega 
dežja pod komunistični kap. 

Leta 1947 je dr. Žebot sprejel povabilo Duquesne univerze v Pitts-
burghu in se preselil v Združene Države. Na Duquesne univerzi je 
predaval gospodarske vede dve leti kot izredni profesor. Po dveh letih 
pa je postal redni profesor in predstojnik gospodarskega oddelka. 
Leta 1958 je sprejel mesto profesorja primerjalnih gospodarskih sis-
temov na Georgetown univerzi v Washingtonu, D. C., kamor se je 
preselil, in kjer še danes živi in deluje. Leta 1979 je dr. Žebot sicer 
stopil v pokoj, vendar je pa še vedno profesor emeritus in profesorski 
predavatelj za primerjalne gospodarske sisteme in gospodarske 
reforme v Vzhodni Evropi, poleg tega pa še vedno nadaljuje z razisko-
vanjem jugoslovanskega samoupravnega sistema. 

Takšen je kratek življenjepis univ, prof. Žebota ob njegovi sedem-
desetletnici. Seveda takšen kratek življenjepis ne pove vsega o njego-
vem življenju in delovanju. Dr. Žebot piše sam knjigo spominov v 

kateri nam bo pripovedoval o velikih ljudeh, ki so ga navduševali, učili, 
vodili in napolnjevali z ljubeznijo in spoštovanjem do slovenskega 
naroda. To so: njegov oče Franjo Žebot, poslanec in mariborski pod-
župan, ki je umrl v Dachau 13. aprila 1945; to je slovenski narodni 
voditelj dr. Anton Korošec; to je dr. Lambert Ehrlich, mučenec, 
duhovnik, znanstvenik, izvedenec za narodnostna vprašanja, 
mladinski voditelj in videč. 

Z očetom je že kot mlad dijak hodil na volilna zborovanja in politič-
ne sestanke. Dr. Korošcu je postal mladinski zaupnik. Dr. Ehrlich pa 
mu je bil vodnik in učitelj v vseh ozirih. Tako se je dr. Žebot že kot mlad 
študent vrgel v tok slovenskega življenja v katoliških študentovskih 
organizacijah. Ob prihodu na univerzo v Ljubljani je bil izvoljen za 
podpredsednika Slovenske dijaške zveze. Omenil sem že njegovo 
sodelovanje pri akciji za izpopolnitev ljubljanske univerze, akcije, ki je 
obrodila bogate sadove. Kasneje v tragičnih letih okupacije in revolu-
cije se je bogatil ob življenjski modrosti in znanju dr. Ehrlicha vse do 
njegove mučeniške smrti 26. maja 1942. Vse kaže, da so komunisti ob 
priliki umora dr. Ehrlicha upali, da bodo umorili tudi dr. Žebota. To pa 
se po božjem načrtu ni zgodilo, tako da je dr. Žebot po Ehrlichovi mu-
čeniški smrti mogel gojiti plamen Ehrlichovega višarskega slovenstva 
in idejo slovenske državnosti ter resnične narodne suverenosti. Za 
takšno slovensko bodočnost je dr. Žebot delal pri zapadnih zavezni-
kih v času, ko njih zamisli o tem delu Evrope in mejah še niso bile 
popolnoma ustaljene in do'ocene. 

V jeseni 1944 sta z dr. Krekom pripravila za zavezniške vlade predlog 
za samostojno povojno Slovenijo z dodatno točko, da bi tako Sloveni-
ja mogla postati tudi nova domovina za junake poljske divizije, ki je z 
ogromnimi žrtvami osvojila Monte Casino in s tem omogočila osvo-
boditev Rima 4. junija 1944. Po zaključku vojne, ob nastajanju svo-
bodnega tržaškega ozemlja,je dr. Žebot še enkrat predlagal- tokrat v 
imenu Akcijskega odbora za slovensko državo - samostojno Slovenijo 
povezano s Trstom. Iz tega rimskega Akcijskega odbora se je pozneje 
v Ameriki razvilo Slovensko državno gibanje ki se je predstavilo 
ameriškemu odboru za svobodno Evropo z načelno izjavo, ki jo je 
podpisalo okrog 350 slovenskih intelektualcev. 

Tako je Ciril Žebot konkretno prinesel svojo ljubezen do sloven-
skega naroda iz skrb za njegovo bodočnost ter duha svojih 
mladostnih let v svojo novo domovino Ameriko. 

Ob svojem strokovnem delu in študiju je zasledoval in študiral tudi 
slovensko problematiko: gospodarsko, politično in narodnostno. 
Rezultate in zaključke svojih študij je objavljal v neštetih spomenicah, 
zunanjem slovenskem tisku, ter v ameriških in evropskih strokovnih 
revijah. Objavil je tudi nad šesteset komentarjev v „The New York 
Times" in „The Washington Post", dveh najpomembnejših ameriških 
dnevnikih. 

Najgloblje pa sta posegli v slovenske zadeve Žebotovi knjigi 
"Slovenija včeraj, danes in jutriprva in druga knjiga 1967 in 1969. Knjigi 
so brali širom Slovenije. Ti dve knjigi in pa dr. Žebotova intervencija za 
slovensko cesto pri mednarodni banki v Washingtonu v zvezi s slo-
vensko cestno afero so tako razburili samega Edvarda Kardelja, da se 
je avgusta 1969 na seji Centralnega komiteta ZKS zaletel v dr. Žebota 
kot resnično nevarnost za komunistični režim v Sloveniji in Jugoslaviji 
Eden najmočnejših političnih spisov dr. Žebota je njegov takratni 
Odgovor Edvardu Kardelju, tiskan v Celovcu leta 1969. 

Silno obsežno publicistično delo, poleg mnogih predavanj na 
raznih seminarjih, križem po Združenih državah, v Berlinu in Pragi, pa 
še ne krije vsega pomembnega Žebotovega delovanja. Dr. Žebot je 
dal idejo in pobudo za zgraditev Slovenske kapele v Ameriškem 
narodnem svetišču Brezmadežne v Washingtonu, D. C. in ves čas 
sodeloval pri pripravljalnih delih za zgraditev in posvetitev kapele. 

Dr. Žebot se je v teku prvih 18 let po priselitvi v Washington trikrat 
trdo - in uspešno - bojeval za ogroženo slovensko oddajo Glasa 
Amerike. V letih 1974 in 1975 je s pomočjo senatorja Franka Lausche-
ta in slovenskih kongresnikov dosegel, da je bil s kongresno zakono-
dajo (imenoval bi jo lahko Lex Slovenica) znova vpostavljen slovenski 
program Glasa Amerike potem, ko je bil eno leto administrativno 
ukinjen. 

Prof. Žebot je v tesnem sodelovanju s senatorjem Lauschetom na-
pisal mnogo spomenic v korist koroških Slovencev za pristojne oblas-
ti v Washingtonu in na Dunaju. Ravno tako pa je v sodelovanju s sena-
torjem Lauschetom pripomogel k odprtju Ameriškega 
informacijskega centra v Ljubljani. 

Dr. Žebot je zamislil in pomagal organizirati prelepo proslavo 
washingtonskih Slovencev ob priliki 80-letnice rojstva slovenskega 
senatorja Franka Lauscheta. 

Omeniti je treba Žebotovo delo za amnestijo sodnika Franca 
Miklavčiča s pomočjo organizacije Amnesty International v Londonu, 
ki ga je proglasila za jetnika vesti meseca februarja 1978 in pa s po-
močjo Mednarodne Lige za človekove pravice v New Yorku. 

Po gornjem kratkem orisu življenjske poti, delovanja in dosežkov 
dr. Žebota začenjamo slutiti, da imamo med seboj resnično velikega 
Slovenca. Gotovo je, da sedaj še ni mogoče pravilno oceniti njegovo 
delo, tudi še zaradi tega, ker vse še ni prišlo na dan. Moremo pa reči, 
da je zelo plodovit, da je njegovo delo vseskozi na akademski ravni, da 
ga v vsem vodi iskanje resnice in da mu gre le za prikazovanje resnice, 
da v njegovih spisih ni maščevalnosti in sovraštva, temveč trezna 
zadržanost in zavest miru, ki izhaja iz resnice, da ni prenagljen, tem-
več premišljen, da je do vseh zdomcev najgloblje posegel v razvoj 
domovini, da preveja njegovo delo globoka ljubezen do slovenskega 
naroda, da mu je bodočnost' slovenskega naroda velika skrb, sloven-
ska država in izpričanje resnične slovenske suverenosti srčna želja, v 
vsem pa veje vedno duh krščanstva in katoliškega izročila. 

Ob sedemdesetletnici je dr. Žebot še vedno čil in zdrav - globoko je 
hvaležen pokojnemu profesorju Ehrlichu za to zdravje, še vedno 
redno igra tenis. Ob poklicnem delu, ki ga še opravlja, pa še vedno 
študira slovenske probleme in zadeve ter piše svoje spomine. Dr. 
Žebot upa, da bo ta močno dokumentirana knjiga napotila mlade zgo-
dovinarje v Sloveniji k odkrivanju zgodovinske resnice o Sloveniji 
pred in med obema svetovnima vojnama. 

Naj nam Bog ohranja dr. Žebota zdravega in čilega še mnogo, 
mnogo let! Dragi Ciro: Slovenci od Tebe še mnogo pričekujemo! 

Preveč 
upokojencev 

Po poročilih iz SFRJ bo število 
novih upokojencev v 1984 
znašalo 130.000. število upo-
kojencev se rapidno bliža 
številki dveh miljonov. Ker je 
število zaposlenih komaj dob-
rih 6 miljonov, pridejo torej trije 
zaposleni na enega upokojen-
ca. V zapadnih državah je so-
razmerje približno en upokoje-
nec na pet zaposlenih! Ako k 
gornjemu problemu še doda-
mo skoraj en miljon nezapo-
slenih in 50% višje pokojnine 
borcem, stojimo pred nerešlji-
vim ekonomskim problemom 
kako zdržati to strašno social-
no breme. Penzijski fondi, koli-
kor jih je bilo, so zaradi inflaci-
je takorekoč vsi propadli in po-
kojnine se bodo morale finan-
cirati iz tekočih dohodkov! 

Mednarodni monetarni fond 
pravi težave zaradi odobritve 
kreditev - 3.5 miljard in sicer 
MMF zahteva, da se cene pov-
sem sprostijo in da se domača 
obrestna mera prilagodi infla-
ciji. Povsem zdravi finančni poj 
mi, ki pa jih SFRJ skoraj ne mo-
re sprejeti. Ako osvobode cene,, 
se boje, da bo inflacija porasla 
nad 100 % letno. Leta 1983 je 
bila uradno 58.5%. Vsekakor 
obupne razmere in še obupnej-
ša bodočnost. Standard za 
povrečnega državljana, ki je ta-
ko strašno padel zadnji dve leti, 
bi se moral še znižati. Vprašan-
je je, ali bodo to ljudje mirno 
prenesli? Olimpijada v Saraje-
vu je dvignila malo duha, toda 
pri mrzli sobi in večkrat brez 
elektrike bo ta injekcija kmalu 
zgubila na učinkovitosti. 

Z U 

Baraga Post Card 
Becomes Reality 

Because o f un i ted e f f o r t and 
a concer ted " w r i t e to y o u r 
po l i t i ca l l eaders " campa ign , a 
Baraga post ca rd w i l l be issued 
June 29, 1984. 

O h i o ' s sen io r s t a t e s m a n , 
F r a n k J . L a u s c h e , f o r m e r 
gove rno r and U .S . Senator , 
deserves m u c h cred i t . H e p ro -
mo ted the idea and spoke ou t in 
circles where his vo ice cou ld do 
m u c h good . I t was his idea to 
h o n o r Baraga because o f his 
h u m a n i t a r i a n and educat iona l 
w o r k a m o n g the C h i p p e w a and 
O t t a w a I n d i a n s o f b o t h 
M i c h i g a n peninsulas between 
1831 and 1868. 

In a letter to Nfr. Lausche 
f r o m Pos tmaste r Genera l 
Wi l l iam F. Bolger, the latter 
said, " I am inclined to think 
that the most appropriate way 
to give fu l l recognition to 
B i s h o p B a r a g a ' s ac-
complishments would be to 
issue a full-color postal card . " 

T h e Postmaster Genera l went 
on to say, " T h e m u l t i c o l o r e d 
posta l cards released by the 
Posta l Servi ' t i n recent years 
have been e t remeiy p o p u l a r , 
especial ly i n the state in w h i c h 
they were issued, and thei r 
release is eagerly awa i ted by 
phi la te l is ts and o ther posta l 
c u s t o m e r s . " 

The art ist assigned to deve lop 
the design is D a v i d B lossom 
w h o has been the creator o f 
many posta l cards. H e f inds 
that " t h e cards a l l ow m o r e 
space than stamps to f u l l y 
deve lop the d e s i g n . " 



ZNANSTVENO DELO DR. C I R I L A ŽEBOTA 
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D r . C i r i l Z e b o t j e bil k o t a k a d e m i k z e l o a k t i v e n v t a k r a t z e l o 
razburkanem akademskem ž i v l j e n j u . Na e n i s t r a n i s o s k u š a l i 
komunisti i z r a b l j a t i p r e g a n j a n j e s l o v e n s t v a po u n i t a r i s t i c m e n 
beograjskem r e ž i m u za š i r j e n j e komun izma , na d r u g i s t r a n i pa so 
bili r a z d e l j e n i k a t o l i š k i a k a d e m i k i na t r i s k u p i n e ( k r š č a n s k i 
s o c i a l i s t i , s t r a ž a r j i , m l a d c i ) , k i j i h v č a s i h n i b i l o mogoče 
p r i p r a v i t i do s o d e l o v a n j a n i t i ne p r i n a s t o p i h na u n i v e r z i . 
P o s r e d n o j e b i l t u d i z a p l e t e n v p o l i t i č n e a k t i v n o s t i i n j e b i l s 
p o k o j n i m C a s a r j e m nekak n e u r a d n i z a s t o p n i k m l a j š e i n t e l i g e n c e p r i 
d r . A n t o n u K o r o š c u . K l j u b temu j e i m e l p r i n j e m š t u d i j v e d n o 
p r v e n s t v o . Z l a s t i p r e d i z p i t i se j e p o p o l n o m a o d t e g n i l 
v sakodnevnemu d o g a j a n j u . E d i n o i z j e m o j e n a p r a v i l , če sem k o t 
t e d a n j i j a v n o o b j a v l j e n i ali d e j a n s k i u r e d n i k S t r a ž e v v i h a r j u 
p o t r e b o v a l kak č l a n e ! . , za k a t e r e g a smo b i l i v u r e d n i š k e m o d b o r u 
p r e p r i č a n i , da j e on n a j b o l j p r i s t o j e n , da ga n a p i s e . 

Ze na u n i v e r z i se j e p r i p r a v l j a l na p r o f e s o r s k o k a r i e r o i n s e 
j e spec i a l i z i r a l v g o s p o d a r s t v u p r i p r o f . A l e k s a n d r u B i l i m o v i č u . 
Za r a z š i r j e n j e o b z o r j a se j e u d e l e ž i l p o č i t n i š k e g a z a s e d n j a k a t o -
l i š k e u n i v e r z e v S a l z b u r g u . D o k t o r i r a l j e 1 . 1937 na l j u b l j a n - s k i 
u n i v e r z i , po d o k t o r a t u pa s e j e še s p e c i a l i z i r a l na k a t o l i š k i 
u n i v e r z i v M i l a n u ( 1 9 3 7 - 3 8 ) i n na u n i v e r z i v P a r i z u ( 1 9 3 B - 3 9 ) . 
H a b i l i t i r a l se j e na l j u b l j a n s k i u n i v e r z i 1 . 1940 . Z lom J u g o s l a -
v i j e pod nemšk im udarom j e p r e k i n i l n j e g o v o u č i t e l j s k o d e l o v a n j e , 
k i ga j e p o v z e l po v o j n i v Z d r u ž e n i h d r ž a v a h S e v e r n e A m e r i k e , 
n a j p r e j na Duquesne U n i v e r s i t y v P i t t s b u r g h u ( 1 9 4 7 - 5 B ) , n a t o pa 
na G e o r g e t o w n U n i v e r - s i t y v W a s h i n g t o n u (od 1958 d o ^ u p o k o j i t v e 1. 
1979). P o l e g d r u g i h s t r o k o v n i h o r g a n i z a c i j j e d r . Z e b o t č l a n ( i n 
j e b i l več l e t t u d i - f u n k c i o n a r ) z n a n s t v e n e g a d r u š t v a k a t o l i š k i h 
ekonomov , k i i z d a j a r e v i j o R e v i e w o f S o c i a l economy. 

G l a v n i p r e d m e t n j e g o v e g a z n a n s t v e n e g a d e l a j e š t u d i j r a z l i č n i h 
g o s p o d a r s k i h s i s t e m o v , z l a s t i j u g o s l o v a n s k e g a s a m o u p r a v i j a n j a , 
ka r se i z r a ž a v š t e v i l n i h r a z p r a v a h , k i j i h j e o b j a v i l v g l a v n e m v 
z n a n s t v e n i h , d e l o m a pa t u d i v b o l j p o p u l a r n i h r e v i j a h . S e p t e m b r a 
1. 1967 se j e u d e l e ž i l m e d n a r o d n e g a s i m p o z i j a ob 5 0 1 e t n i c i 
S o v j e t s k e z v e z e v zapadnem B e r l i n u . V e č i n o p o č i t n i c j e p r e b i l na 
š t u d i j s k i h p o t o v a n j i h v E v r o p i : 1968 i n 1969 t u d i v Č e š k o -
s l o v a š k i i n 196B v L j u b l j a n i , d r u g a l e t a pa j e d o p o l n j e v a l s v o j e 
p o z n a n j e s o v j e t s k e g a s i s t e m a p r i r a z n i h v z h o d n o - e v r o p s k i h 
z n a n s t v e n i h i n s t i t u t i h v Z a p a d n i E v r o p i . L e t a 1978 j e s o d e l o v a l 
p r i Romanovem s e m i n a r j u v A n t i g o n i s h u (Nova Š k o t s k a , K a n a d a ) , k i 
j e o b r a v n a v a l z a d r u ž n a g i b a n j a na P o l j s k e m , v S l o v e n i j i i n na 
S l o v a š k e m . T r e n u t n o p r i p r a v l j a k n j i g o s v o j i h s p o m i n o v , k i bodo 
d r a g o c e n o z g o d o v i n s k o g r a d i v o za n a j n o v e j š o s l o v e n s k o z g o d o v i n o , 
k i ne bo s k a z e n a po k o m u n i s t i č n i d o g m a t i k i . 

B o g a t a ž e t e v d r . Ž e b o t o v e g a z n a n s t v e n e g a d e l a j e r a z v i d n a ze i z 
b e ž n e g a p o g l e d a na n j e g o v e o b j a v l j e n e k n j i g e i n r a z p r a v e . T e ž j e 
j e s e v e d a o c e n i t i n j e g o v v p l i v na p o k l i c n e t o v a r i š e na obeh 
a m e r i š k i h u n i v e r z a h k o t t u d i v p l i v , k i ga j e i m e l na s v o j e š t e -

v i l n e s l u s a t e l j e . -

K r a t k a b i b i i ogra- f i j a : 

KNJIGE: 
KOPPORATIVNO NARODNO GOSPODARSTVO. K o r p o r a t i v i z e m , F a š i z e m , 

K o r p o r a t i v n o n a r o d n o g o s p o d a r s t v o . C e l j e : D r u ž b a s v . M o h o r j a , 
1939. K n j i g o s t a u v e d l a p r o f e s o r j a F r . P e r r o u x ( P a r i s ) i n F r . 
V i t o ( M i l a n ) . D e l o j e p o s v e č e n o P i j u XI i n n j e g o v i s o c i a l n i 
o k r o ž n i c i Q u a d r a a e s i m o a n n o . 

SOVJETSKO NARODNO GOSPODARSTVO. L j u b l j a n a : M e r k u r , 1944 . 

THE ECONOMICS OF COMPETITIVE COEXISTENCE. New Y o r k : F r e d e r i c k 
A. P r a e g e r , 1964 . 

SLOVENIJA VČERAJ, DANES IN JUTRI. C e l o v e c : D r u ž b a s v . M o h o r j a , 
I . d e l - 1967 ; I I . d e l - 1969. 

FACTORS IN EAST EUROPEAN EVOLUTION. I n : FESTSCHRIFT FUR GOETZ 
A. BRIEFS. B e r l i n : D u n c k e r ?< H u m b l o t , 1969 . 

DIRECTIONES CONTEMPORANEAS DEL PESNIAMIENTO EC0N0MIC0. CSo-
a v t o r ] . La P l a t a : U n i v e r s i d a d N a c i o n a l de La P l a t a , 1961. 

INFLATIONSKRAEFTE IN PLURALISTISCHEN MARKTWIRTSCHAFTEN v k n j i g i 
L A I SSEZ -FA I RE-PLURAL ISMUS • Ber l i n : D u n c k e r b. H u m b l o t , 1968 . 

PRIVATE SECTOR IN THE ECONOMY OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF 
SLOVENIA v k n j i g i , k i j o j e u r e d i l A. B a l a w y d e r , COOPERAUVE 
MQVEMENIS IN EASTERN EUROPE. L o n d o n : The M a c m i l l a n P r e s s , 1980. 

RAZPRAVE: 

ZBORNIK ZNANSTVENIH RAZPRAV. U n i v e r z a v L j u b l j a n i , 1944 : 

Usoda zlate veljave v razdobju med prvo in drugo svetono vojno. 

P 0 L I T E I A . 4 . z v e z e k . F r i b o u r g , 1950 : 

The Problem o-f the Economic Test -for Evaluating Different 
Economic systems. 

THE TABLET. Š t e v i l k a 2 0 4 . L o n d o n , 1954 : 

Economics and Ideology: The Great; Work o-f Joseph Schumpeter. 

REVIEW OF SOCIAL ECONOMY. 

S e p t e m b e r 1957 : Ethos Patterns in a Competitive Society. 
S e p t e m b e r 1 9 5 9 : Economics o-f Affluence. 
Marec 1966 : Fi-fty Years o-f the October Revolution: Effects o-f 

Economic Reforms on Communist Systems. 
S e p t e m b e r 1968 : The Roots o-f Welfare Economics. 

ETUDES, 2 9 6 , Paris, januar 1958 : 

L u m i e r e s s u r l e communisme: D j i l a s . 

MERCUF.'IO, M i l a n , o k t o b e r 1958 : 

V i r t ü e v i z i d e l 1 a c o n c o r r e n z a . 

WELTWIRTSCHAFTLICHES ARCHIV, 8 7 , K i e l , 1961: 

Towards an Integrated Theory of Inflation in the United States. 

R I V I S T A INTERNAZIONALE D I SCIENCE S O C I A L I , 3 2 , M i l a n o , 1963: 

S a l a r i , p r e z z i e mone ta n e l l o s v i l u p p o e c o n o m i c o . 

MONTHLY LABOR REVIEW, 8 8 , W a s h i n g t o n , 1965 : 

E f i c i e n c y and E q u i t y i n W e l f a r e Economics. 

AMERICA, New Y o r k , 3 0 . n o v e m b r a 1968 : 

O c c u p i e d C z e c h o s l o v a k i a : The G o v e r n m e n t . 

PROBLEMS OF COMMUNISM, m a r e c - a p r i l 1982 : 

Y u g o s l a v i a ' s S e l f - M a n a g e m e n t on T r i a l . 

V s e s t e m l e t n i k u S t r a ž e v vi_harj.u ( 1 9 3 9 / 4 0 ) j e o b j a v i l s e r i j o 
č l a n k o v pod n a s l o v o m Socialne naloge banovine Slovenija (od 9 . 
n o v e m b r a 1939 do 8 . f e b r u a r j a 1 9 4 0 ) . 

R u d o l f Č u j e š 

KNJIGE IN REVIJE 

SLOVAK POLITICS. Essays on Slovak History in honour of Joseph M. 
K i r e c h b a u m . E d i t e d by S t a n i s l a v J . K i r s c h b a u m . S l o v a k I n s t i t u t e , 
1983. Za s e d e m d e s e t l e t n i c o d r . J o s e p h a K i r s c h b a u m a , k i j e t u d i 
č a s t n i č l a n S l o v e n s k e N a r o d n e Zveze v K a n a d i , j e z b r a l n j e g o v s i n 
d r . S t a n e K i r s c h b a u m d e v e t s e s t a v k o v , k i o b r a v n a v a j o p o l i t i č n o 
z g o d o v i n o S l o v a k o v , od k a t e r i h j e sam p r i s p e v a l d v a . Uvodn i 
s e s t a v e k , k i v s e b u j e k r a t e k ž i v l j e n j e p i s s l a v l j e n c a , j e n a p i s a l 
C h a r l e s M u r i n . K n j i g a v s e b u j e t u d i 4 s t r a n i i z b r a n e b i b i i o g r a f i. j e 
d e l d r . J o s e p h a K i r s c h b a u m a . P o d r o b n e j š a ocena bo s l e d i l a . d r e s 

CANADA'S UNEMPLOYED. The C r i s i s o f Our T i m e s . R e p o r t o f t h e 
H e a r i n g P a n e l on " E t h i c a l R e f l e c t i o n s on t h e Economic C r i s i s " 
T o r o n t o : A r c h d i o c e s e o f T o r o n t o , 1983. P red z a k l j u č k o m l e t a 1982 
(30.decembra) so p r i n e s l i č a s o p i s i i z v l e č k e p o r o č i l a š k o f i j s k e 
k o m i s i j e za s o c i a l n e z a d e v e , k i j e b i l o n a t o i z r o č e n o j a v n o s t i v 
z a č e t k u j a n u a r j a . K l j u b t e m u , da so i z d a l i k a t o l i š k i š k o f j e v 
Kanad i že več v a ž n i h i z j a v o p e r e č i h d r u ž b e n i h v p r a š a n j i h , n i 
d o s l e j nobena i z z v a l a t o l i k o j a v n e d e b a t e k o t t a i z j a v a o 
" e t i č n e m r a z m i š l a n j u o g o s p o d a r s k i k r i z i . " Ker j e p r i š l o b e s e d i l o 
k o m i s i j e š e s t i h š k o f o v v j a v n o s t p r e d nameravano o b j a v o , se z d i , 
da j e se n i t i v s i š k o f j e n i s o p r e b r a l i . " Z a t o j e z v e n e l o n e k a k o 
č u d n o , ko j e t o r o n t s k i k a r d i n a l C a r t e r i z j a v i l , da i z j a v a ne 
i z r a z a mnen je c e l o t n e g a e p i s k o p a t a . Vendar j e b i l p r a v k a r d i n a l 
C a r t e r , k i j e o r g a n i z i r a l p o s e b n o j a v n o r a z p r a v o o i z j a v i 
š k o f o v s k e k o m i s i j e , p r i k a t e r i so s o d e l o v a l i t u d i n e k a t o l i č a n i . 
Na t a n a č i n j e s p r e j e l pobudo k o m i s i j e , k i j e p o z v a l a v s e 
K a n a d č a n e , n a j se u d e l e ž i j o " p r a v e j a v n e d e b a t e o e c o n o m k i h 
v i z i j a h i n i n d u s t r i a l n i h s t r a t e g i j a h , k i z a d e v a j o i z b i r o med 
v r e d n o t a m i i n p r i o r i t e t a m i za p r h i d o d n j i r a z v o j t e d e ž e l e " . 
Z a s l i š e v a n j a s o b i l a od 17. do 19. j u n i j a 1983 v T o r o n t u . S e d a j 
j e i z d a l a š k e i j a p o r o č i l o o v s e h p r e d l o g i h obenem z b e s e d i l o m 
i z j a v e š k o f i j s e k o m i s i j e , k i o b s e g a 196 s t r a n i . K n j i g o j e možno 
d o b i t i p r i n a d š k o f i j i (355 C h u r c h S t r e e t , T o r o n t o , O n t . M5B 1 Z 8 ) . 

d r e Š 

OUR FAMILY. K a t o l i š k i d r u ž i n s k i m e s e č n i k , k i ga i z d a j a j o o b l a t i 
( N o r t h B a t t l e f o r d , S a s k a t c h e w a n ) , p r i n a š a v u v o d n i k u l e t o š n j e 
j a n u a r s k e š t e v i l k e n a s l e d n j e p o d a t k e ob p r i l i k i l a n s k e mednarodne 
k o n f e r e n c e S v e t o v n e o r g a n i z a c i j e o v u l a c i j s k e me tode ( B i l l i n g s ) v 
L o n d o n u , O n t a r i o : 
" 1 . Z g o d a j l e t a 1977 j e i z j a v i l p r o f e s o r e k o n o m i j e na S t a n f o r d 
u n i v e r z i d r . R o b e r t T . M i c h a e l , da j e o d g o v o r n a p o j a v a moderne 
t e h n i k e za k o n t r o l o r o j s t e v za 45X p o r a s t k a š t e v i l a r a z p o r o k . 
N a š t e v a š t i r i n a č i n e , k a k o j e p o s p e š e v a l a t a r e z u l t a t : 
a . ' I z b o l j š a n a k o n t r o l a r o j s t e v j e z m a n j š a l a š t e v i l o r o j s t e v i n 

t o j e o l a j š a l o r a z p o r o k o za mnoge z a k o n c e . C e n e j e j e d o b i t i 
r a z p o r o k o , t e n i o t r o k , za k a t e r e b i b i l o t r e b a p o s k r b e t i . ' Reke l 
j e : 'V e n i š t u d i j i smo p r e u č e v a l i 5 . 0 0 0 z a k o n c e v i n u g o t o v i l i , da 
j e b i l a v e r j e t n o s t r a z p o r o k e t o l i k o v e č j a , k o l i k o r manj o t r o k so 
i m e l i . ' 
b . Ž e n s k e , k i j i m n i b i l o t r e b a r a č u n a t i z m o ž n o s t j o n o s e č n o s t i , 
so se m o g l e povsem p o s v e t i t i p o k l i c u . ' K o t p o s l e d i c a , ' j e r e k e l 
dr. M i c h a e l , ' n j i h o v o ž i v l j e n j e ni več c e n t r a l n o o s r e d o t o č e n o na 
dom in m o ž a ' . . . ' k o l i k o r v i š j i so ž e n i n i d o h o d k i , t o l i k o b o l j 
v e r j e t n o j e , da bo i z b r a l a r a z p o r o k o . ' 
c . Tretja p o s l e d i c a t e h n i k e k o n t r o l e r o j s t v a j e b i l a po n j e g o v e m 
mnenju ta, da " i m a t a o b a , moz i n ž e n a , manj k o r i s t i , č e o s t a n e t a 
poročena.' Ce oba, mož i n z e n a , d e l a t a , j e r e k e l , i n d e l i t a 
domača opravila kot s o s t a n o v a l c a , j e manj v z p o d b u d e za o h r a n i t e v 
zakona kot pa v p r i m e r u , da p r e j e m a t a oba l o č e n e i n r a z l i č n e ugod 
nosti od razmerja. 
d. D r . M i c h a e l j e r e k e l : ' T u d i ne smemo p r e z r e t i , da j e n a p r a v i l a 
i z b o l j š a n a t e h n i k a k o n t r o l e r o j s t e v i z v e n z a k o n s k e s p o l n e odnose 
b o l j varne.' Omen i l j e , da bodo z a k o n c i , k i ' s e i g r a j o o k o l i , ' 
tudi našli nove p a r t n e r j e , k i j i m b o l j u g a j a j o , k a r t u d i veča 
število r a z p o r o l - . 
2. Drugi razlog, k i ga j e v r e d n o u p o š t e v a t i . t e m e l j i na i z j a v i 
Johna in Sheile K i p p l e y , u s t a v i t e l j a L i g e z a k o n c a do z a k o n c a 
(Couple to Couple League) v ZDA. I z j a v i l a s t a , da j e u g o t o v i l a 
neformalna r a z i s k a v a [ s o f t s t a.t i s t i c s 3 med o s e b a m i , k i 
uporabljajo n a r a v n o me todo za n a č r t o v a n j e r o j s t e v , da p r i d e samo 
ena r a z p o r o k a na 100 z a k o n o v . " 

SMRT DVEH ZADRUZNIH PIONIRJEV V NOVI ŠKOTSKI 

Nova Š k o t s k a j e z n a n a po c e l e m s v e t u p o močnem z a d r u ž n e m 
g i b a n j u , k i se j e r a z v i l o v o k v i r j u u n i v e r z e s v . F r a n č i š k a 
I s a v e r i j a . U n i v e r z a ima dva o d s e k a , k i s t a p o s v e č e n a temu namenu: 
E x t e n s i o n D e p a r t m e n t d e l u j e p r e d v s e m v vzhodnem del .u Nove Š k o t s k e 
p o s r e d n o pa na c e l o t n e m p o d r o č j u A t l a n t s k i h p r o v i n c ; Coady 
I n t e r n a t i o n a l I n s t i t u t e pa j e u s m e r j e n v d e ž e l e v r a z v o j u t a k o s 
¿mesečn im teče - jem v A n t i g o n i s h u k o t t u d i s t e č a j i v A z i j i , A f r i k i 
i n L a t i n s k i A m e r i k i . 

V z a č e t k u l e t o š n j e g a l e t a s t a u m r l a dva p i o n i r j a t . z v . a n t i g o -
niškega gibanja. 18. j a n u a r j a j e u m r l d u h o v n i k George Topshee , 
upokojeni d i r e k t o r t a k o E x t e n s i o n d e p a r t m e n t s k o t t u d i Caody 
I n t e r n a t i o n a l I n s t i t u t a . R o d i l se j e 1 . 1916. Š e s t l e t e n j e i z g u -
bil očeta i n m a t i je m o r a l a s k r b e t i za š t i r i č l a n s k o d r u ž i n o . Da 
je mogel fetudirati, je d e l a l k o t d e l a v e c v ž e l e z n a r n i v S y d n e y u . 
Na univerzi se je s e z n a n i l z d e l o m T o m p k i n s a i n C o a d y j a , k i 

Nadaljevanje na str. 7 



T U K A J 
JE J U G O S L A V I J A 

Dve zanimivi knjigi o naši polprete-
kli zgodovini sta prišli na trg v zadnjih 
dneh: spomini dr. Dorčeta Sardoča Ti-
grova sled in spomini - kronika o Gori-
ški v letih 1945-47 izpod peresa politika 
Julija Beltrama Tukaj je Jugoslavija. 

Obe bi zaslužili temeljito recenzijo. 
Razlika med njima pa je že ob prvem li-
stanju očitna: iskrena osebna pripoved 
brez črnobelih ocen pri Sardoču, med-
tem ko je Beltramu »vse jasno« in je 
celo njegov besedni zaklad mnogokje 
iz leta 1945 (zavezniki - novi okupator-
ji, belogardistične šole ZVU, protina-
rodnost vsake politike zunaj SIAU ipd.). 
Posebno hudo pozornost je avtor na-
menil listu skupine goriških duhovnikov 
Slovenski Primorec in pa začetkom Slo-
venske demokratske zveze v Gorici, o 
čemer bi bilo prav, da prizadeti odgo-
vorijo. 

Bralec, ki se zanima za zgodovino, 
išče sicer v takih knjigah predvsem po-
datke in »verzije« ene izmed strani, ki 
so bile vpletene v dogajanja, zato pač 
računa na piščevo tendenco. Pričakuje 
pa, da se človek, ki je 38 let počakal, 
da napiše spomine, pač odkrito sooči 
tudi s kočljivimi točkami. 

Tako točko najdemo na primer v po-
glavju Aretacije fašistov v Gorici. Bel-
tram je med drugim zapisal: »Da bi pre-
prečili osebno obračunavanje s fašisti, 
kot se je dogajalo v mestih severne Ita-
lije, so pristojni upravni organi državne 
varnosti odstranili iz mesta nekaj sto 
fašistov, policistov in drugih kolabora-
cionistov, ki so imeli na vesti trpinče-
nje in pobijanje borcev in drugih anti-
fašistov. Nekaj desetin odpeljanih je bi-
lo obsojenih in se niso več vrnili v me-
sto. Ta pravična sodba je bila osnova 
za dolgoletno manipuliranje z javnim 
mnenjem z namenom, da bi bila z nekaj 
desetinami kompromitiranih fašistov, ki 
so končali v kraških jamah, diskrediti-
rana ljudska oblast in zakriti stotisoči 
pobitih ljudi v Sloveniji in Jugoslaviji, 
torej zakriti zločini, ki so jih zakrivili 
italijanska vojska in fašistični krvoloki«. 
To, da avtor omenja obračunavanje v 
Severni Italiji, pozablja pa na sloven-
ska množična grobišča, je le preveč po-
enostavljeno. 

V knjigi se, kar zadeva uvod o med-
vojnem času, ponovno postavlja vpra-
šanje primorskih nasprotnikov OF. Bel-
tram piše na strani 15: »Na vrhu sku-
pine nasprotnikov OF so bili advokat 
dr. Janko Kralj, kanonik dr. Mirko Bru-
mat in novinar Leopold Kemperle. Ta 
skupina, povezana z vrhom nasprotni-
kov OF in kasnejših organizotorjev be-
le garde v Ljubljani, je imela še nekaj 
pristašev, kot sta Ivo Bric iz Dornberka 
in Peter Šorli, župnik v Podmelcu. Med 
pristaši OF je omenjena skupina velja-
la za belogardiste, izdajalce primorskih 
Slovencev v boju za osvoboditev in 
združitev«. 

Ta imena se zdaj že skoraj redno po-
navljajo v zgodovinskih spisih, uteme-
ljitev za tako nepreklicno in težko ob-
sodbo, kot je »narodno izdajstvo«, pa 
ni veliko. 

Škoda, da se je biograf dr. Janka Kra-
lja v Slovenskem primorskem biograf-
skem leksikonu izognil temu kočljivemu 
obdobju pri osrednji osebnosti te sku-
pine. Isto velja za prikaze Brumata in 
Kemperleta prav tam, tako da so ome-
njene trditve premalo razčiščene. 

Iva Brica, ki so ga iz te skupine par-
tizani ustrelili 2. junija 1943 — torej ve-
liko prod k»ko protikomunistično akci-
jo na P> ¡morskem —, se spominja v le-
tošnjem koledarju Goriške Mohorjeve 
družbe Jože Čotar. O prijateljevi smrti 
se sprašuje: »Kdo je tako odločil?« Od-
govor najdemo v letošnji knjigi dr. To-
neta Ferenca Primorska pred vseljud-
sko vstajo 1943 (str. 259-260): »V po-
sebnem pismu Beltramu pa je dr. Be-
bler v imenu PK KPS za Primorsko na-
ročil, naj v četi ustanovi partijsko celi-
co, in če to ni mogoče, skupino SKOJ. 
Med prvimi akcijami te čete naj bi bi-
la justifikacija belogardističnega somi-

Od 1971 leta, se je mnogokulturnost 
premaknila naprej v skokih in preko 

omejitev. 
VPRAŠAJ EDDYJA TOUSSAINTA 
Plesna skupina pod vodstvom 
Eddyja Tussainta je nastopala pred 

občinstvom, ki ji je dala odo-
bravanje stoječ s ploskanjem 

preko vse v Kanade. I 

Kaj je to posebnega? 

Eddy Toussaint, vodja skupine 
je ponosen član etnične skupi-
ne, ki aktivno posreduje kanad-

skemu kulturnemu razvoju. 

Za nadalnje informacije, prosimo, stopite 
v s t i k s „Secretary of State" uradom v vaši 
bližnji okolici: 

Communications Directorate 
Section "M" 
Department of the Secretary of State 
Ottawa K1A OM5 

Mnogokulturnost... 
je stvarnost! 

Hon. David M. Cottenette 
Minister of State 

Multiculturalisme 
Canada 
Hon. David M. Collenette 
Ministre d'État 

T R A N S L A T E D B Y : 
Slovenska Država 

Canada 
šljenika ali organizatorja dr. (v resnici 
je bil kmet) Ivana Brica in "(če bi ljud-
stvo odobravalo), požig njegove doma-
čije".« 

Edini živ med naštetimi je duhovnik 
Peter Šorli, ki ves povojni čas službuje 
pri Sv. Ivanu v Trstu in je v zamejstvu 
znan kot velik Slovenec in požrtvova-
len verski, prosvetni (zgradil je Mari-
jin dom) ter politični delavec (do 60-ih 
let je bil aktivno v naši narodnoobramb-
ni politiki). Že pod fašizmom je dobil 
»amonicijo« in je imel daljši kazenski 
postopek pred posebnim sodiščem. Od 
jeseni 1944 je bil interniran v Dachauu 
zaradi dela v korist zaveznikov. Aprila 
1943 — torej spet veliko pred »vse-
Ijudsko vstajo«, da o prihodu domobran-
cev na Primorsko ne govorimo — ga je 
»ljudsko sodišče« obsodilo na smrt. 
Umaknil se je iz Podmelca. Po voini mu 
je jugoslovanski konzulat v Trstu spo-
ročil, da je bil obsojen po pomoti. Ob-
lasti so mu celo vrnile zaplenjeno pohi-
štvo. Kako da se obtožbe izdajstva na-
daljujejo? 

Ponatis iz 
Mladike 
10/1983 
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Nadaljevanje iz str 6 
veljata za ustanovi tel j a an 
duhovnika (1943) je na svoj 
podpiral zadružno gibanje 
vodja urada Extension Depar 
je raztegalo tudi na d r u g e 
organiziral Extension Depar 
rektor Coady Instituta je 
kjer delujejo bivši gojenci 
mednarodnih priznanj. Rural 
Washburn Award. Ko je 1, 
SOletnico obstoja, mu je 
Educators Distinguished Ser 
prispevek k napredku zadruž 

t i g o m s k e g a g i b a n j a . Po p o s v e t i t v i za 
i h s l u ž b e n i h m e s t i h k o t k a p l a n k r e p k o 
i n 1952 j e b i l p r i k l j u č e n u n i v e r z i k o t 
t m e n t a v S y d n e y u . N j e g o v o d e l o v a n j e se 

d e ž e l e . V L e s o t h u j e v k r a t k e m č a s u 
t m e n t p r i k o l e g i j u P i j a X I I . Ko t d i -
v o d i 1 mnogo t e č a j e v v d e ž e l a h r a z v o j a , 

i n s t i t u t a . Za s v o j e d e l o j e d o b i l vec 
H o u s i n g A l l i a n c e v ZDA mu j e p o d e l i l a 

197B p r a z n o v a l E x t e n s i o n D e p a r t m e n t 
p o d e l i l a A s s o c i a t i o n o f C o o p e - r a t i v e 
v i c e Award " z a n j e g o v i z r e d n o pomemben 
ne v z g o j e i n š o l a n j a " . 

Kmalu za njim je u m r l b i v š i n a m e s t n i k m i n i s t r a za p o l j e d e l s t v o 
in prodajo F. Waldo Walsh. R o d i l se j e 1 . 1897 v Monc tonu (Ne^ 
Brunswick). P o l j e d e l s t v o j e š t u d i r a l v T r u r u i n v G u e l p h u . P o l e g 
raznih d r u g i h s l u ž b je b i l n a m e s t n i k m i n i s t r a za p o l j e d e l s t v o v 
Novi Š k o t s k i ( d o s e g e l j e r e k o r d , da j e . b i l n a j d a l j š o dobo 
namestnik m i n i s t r a v c e l i K a n a d i ) i n p r o f e s o r na k m e t i j s k i š o l i v 
Truru. Pri svojem delu za d o b r o b i t kmetov j e p r i š e l 
antigoni šli m gibanjem in ge je p o d p i r a l z vsemi s v o j i m i 
Univerza ga je 1. 1953 p o č a s t i l a s č a s t n i m d o k t o r a t o m . N e k a j l e t 
pred svojo smrtjo so izšli n j e g o v i s p o m i n i pod n a s l o v o m WE FOUGHT 
FDR THE LITTLE MAN. My si;:ty y e a r s in a g r i c u l t u r e ( B o r i l i smo se 
za malega človeka. Mojih š e s t d e s e t l e t v p o l j e d e l s t v u ) . K n j i g § j e 
polna primerov, kako so p o d j e t n i k i i n p o l i t i k i s k u š a l i z a d u š i t i 
novo zadruzno gi banj e. 

R u d o l f C u j e s 

v s t i k : 
močmi, 



Polnočnica 
v Ljubljani 
Meglena noč; kljub pozni uri so 

ulice še živahne. Pred cerkvijo je 
velika množica ljudi, ki nameravajo iti 
k polnočnicL Ozračje ni nič božično, 
ni pričakovanje svetega. Iz množice, 
ki sicer čaka pred cerkvijo, a je ne 
združuje skupna misel niti ne skupno 
čustvo, tu pa tam zatuli pijanec. 
Nočno tišino razbija sejemski živ-žav. 

Ko se prerinem skozi vrata v 
cerkev, ugotovim, da ni tu nič boljše. 
Ob vratih stojijo mladeniči in mladen-
ke, ki ob vinu - s seboj imajo 
steklenice — nadaljujejo debato, ki so 
jo najbrž prekinili v gostilni Ujamem 
delček: „Religija pa to..." Tok ljudi 
me nosi naprej, do srede cerkve. Tu si 
najdem primemo stojišče. Obdajajo 
me večinoma mladi ljudje. Na moji levi 
sedi mož srednjih let, nekoliko zava-
ljeno okrogle oblike. Z vsem šarmom, 
ki razodeva zabavljivega kozerja in 
mogoče celo dekadentnega umetnika 
- vagabunda, razlaga mnogo mlajši 
spremljevalki in, kot je videti, obože-
valki svoje teorije. Prav ob mojem 
boku se ustavi druščina štirih deklet 
in fanta, ki dekleta zabava, le-te pa se 
s svojim smehljajočim šarmom pote-
gujejo za „frajerjevo" naklonjenost. 
On razlaga, da ga že deset let ni bilo v 
cerkvi... Ob tej druščini stoji na-
slednji krog ljudi, ki prav tako vneto 
debatira. Njihova govorica jih izdaja, 
da so doma iz južnejših krajev države, 
obnašanje pa, da ne obvladajo osnov-
nih pravil vedenja v cerkvi. Med temi 
je posebno glasen visok, šarmanten 
mladenič, ki ima močan vpliv poseb-
no na ženski del druščine. 

Cerkev sejemsko šumi, skupine ra-
dovednežev se premikajo k jaslicam in 
se spet vračajo. Upam, da se bo vse 
pomirilo, ko se bo začela maša. 

„Sveta noč, blažena noč..." ho-
čejo pevci na koru intonirati vzdušje. 
Sejem za trenutek presenečeno utih-
ne, vendar le za trenutek Ko se oglasi 
duhovnik in nas povabi h kesanju, se 
debata, ki se je ob pesmi nekoliko 
utišala, še glasneje nadaljuje. Duhov-
nik v tej debati ne more sodelovati, 
govori drugačen jezik. Sejmu je ekso-
tično čudaški M\adim v moji bližini 
se zazdi silno imenitno, ko razpoznajo 
kakšno tipično Besedo iz tega jezika 
in ponavljajo, kjer ni treba, „amen " in 
,gospodzvami". Ob tem se zabavajo. 
Se bolj jim je tuje duhovnikovo petje. 
Kar završi po cerkvi, ko začne duhov-
nik peti Nekdo izpod balkona se 
„okorajžt" in izrazi svoj pijani protest. 
„Ne nakladaj", zavpije na ves glas. 
Cerkev se ob klicu zdrzne, večini se 
vendarle zazdi, da klic ni bil umesten, 
čeprav mnogim ni pravzaprav nič 
čudnega. 

Ubrano petje s kora nas ponovno 
vabi v božično ubranost, vendar plava 
pesem le od kora do oltarja in se ne 
more vgnezditi med nami v cerkvi. 
„Kyrie eleison, Kriste eleison..." 
No, včasih se ob pesmi s kora sejmu le 
zazdi, da bi bilo dobro molčati, se 
pomiriti, saj je večini ZNANO, da gre 
za kvalitetno, klasično glasbo, in to je 
treba poslušati, če hočeš veljati za 
kulturnega. 

Duhovnik pridiga o človekovi rev-
ščini in o božji veličini, o tem, kako je 
prišel Bog v to našo revščino; o strahu 
in grozi sodobnih dni, o razbitosti 
sodobnega sveta brez svetosti Ob 
njegovih ugotovitvah o disharmoniji 
sveta, o nevarnosti vojne... je slišati 
in čutiti odobravajoče glasove iz mno-
žice. Odziva se glasno, kot otroci 
Sporočila o božjem usmiljenju, o 
Njegovem prihodu na svet, o tem, da 
se mora Jezus roditi v našem srcu, pa 
sejem ni slišal, ni sprejel, kot odmev je 
bilo v množici čutiti tisti glas o 
„nakladanju ". 

Duhovnik nas povabi, naj izpove-
mo vero. Večina molči in je presene-
čena nad tem, da nekateri v cerkvi 
izgovarjajo besede v tistem čudnem 
jeziku, ki ga govori duhovnik. Oči 
bližnjih se uprejo vame, ko izgovarjam 
besede: „Verujem v Bóga, Očeta 
vsemogočnega..." 

Pretrese me spoznanje, da dežela, v 
kateri živim, ne nadaljuje več tistega 
krsta, ki ga je sprejela v 8. stoletju, da 

je ponovno poganska in ne samo 
poganska, ampak barbarska. Mladim 
ljudem zveni bolj domače indijanski 
„hawgh" kot krščanski „amen", ne 
vejo več ne kaj je darovanje ne kaj je 
spremenjenje, ne kdo je Abraham ne 
kdo je Kristus. Sistematična proti-
krščanska vzgoja ali pa ignoriranje 
krščanskega izročila je naredilo svoje. 
Ne poznajo več niti zgodbe o Adamu 
in Evi niti Janezove Apokalipse. Ta 
vzgoja nas vedno bolj izriva iz tistega, 
čemur rečemo Evropa, evropska kul-
tura. Ne, nismo več katoliški narod, 
verjetno pa tudi ne več evropski. 
Narod, v katerem se je razrasla divja, 
barbarska azijatskost, smo postali 
Nekakšen Babilon si zidamo. Deželo, 
v kateri je Bog (ljudem) zmešal jezike: 
ljudje se ne razumemo več med seboj, 
ker se ne spoštujemo. Ko duhovnik 
povabi množico s papeževimi beseda-
mi: „Odprite srca Kristusu!" ostane 
vse brez odmeva, brez razumevanja 
Tako kot ostaja na Slovenskem brez 
odmeva papeževo povabilo k enot-
nosti Evrope. 

Sejemsko razpoloženje se nadaljuje 
tudi med darovanjem in povzdigova-
njem. Ko nas duhovnik povabi k 
temu, da si podamo roke, je, čudno, 
kar velik odziv med množico. Moji 
sosedje se med seboj kar vneto rokuje-
jo, se pozdravljajo, igrajo spravo. V 
veselje jim je, da tudi sani sodelujejo. 
Sedaj se lahko vsak uveljavi: ni treba 
več poslušati in gledati le enega -
duhovnika. Vsak lahko uveljavi sebe 
kot središče, zakon džungle je na 
videz za trenutek dovoljen, celo pred-
pisan. Dekleta se lahko spogledajo s 
svojimi nedostopnimi „frajerji", ti 
sedaj delijo milost svoje (samo vase 
zaverovane) veličine: Kako iznajdljiv 
je človek, ko hoče uveljaviti svoj jaz, 
in kako neboljeni in sramežljivi smo, 
kadar hočemo drugemu sporočiti, da 
ga spoštujemo! 

Pred obhajilom se že veliko ljudi 
naveliča Odhajajo. Moji desni sosedje, 
ki so celo mašo po svoje komentirali 
dogajanje pred oltarjem, se odločijo 
„sodelovati" do konca Vodja skupi-
ne, črnolas fant, in najbolj pogumno 
dekle gresta k obhajilu, da ugotovita, 
„kako to izgleda". Ko se vrneta, jih 
manj pogumni del druščine z zanima-
njem sprejrr\e in hoče videti hostijo. 
Vodja široko zine in razkazuje hostijo, 
ki se mu sveti na nebu ust. Da bi svojo 
vlogo odigral do konca, se vrže na 
kolena, sklene roke, -zavija oči in tako 
v veliko zabavo druščine sramoti 
pobožnost molivcev. 

S kora pa se sliši v pesem prelita 
prastara ljudska ponižna pobožnost: 
„Glej zvezdice božje..." 

Na moji desni je le eno od prizo-
rišč; pod korom jih je, kot je slišati, še 
več. Vseskozi se od tam sliši glasen 
trušč. Proti koncu maše se govorjenje 
spremeni v prepir in, slišati je, v -
pretep. „Vsem ljudem mir bodi, so 
peli angelcev glasovi..." je kot grote-
sken kontrast odzvanjalo v meni 

Pretrese me spoznanje, da se je to 
noč v tej cerkvi izkazala resnica sveta, 
v katerem živimo: da smo s svojim 
bivanjem izpostavljeni hudi katastrofi 
— vsesplošni moriji in da nam je 
Odrešenik potreben bolj kot kdajkoli 
prej. 

J. K. 

CELOVŠKI 

SEPTEMBER 19S3 

1/1 

G. Januš: Pesmi — B Šlih Kultura in kontinuiteta 
— J Ferk On — S StO|anovič: Marksizem — A 
Stres Altemativnost — A. Capuder: Unamuno -
A. Rebuia. Dnevnik - J Zerrer Kultura — C. Av 
guštm. Boschitz — M. Spieler, J Merkač: Interviu 
— Ocene Mladje, Susič Sedmak. Nova revi|a. 
Messon. Vidmar. Ferk — Kulturni telegrami — 
Prikazi 

MARTIN BRIAN MULRONEY 

Martin Brian Mulroney was born in Baie Comeau. Québec, on March 20.1939. one ol six children of B.M 
Mulroney. an electrician with the Quebec North Shore Paper Company, and Irene O'Shea He holds ? Bachelor of 
Arts (Honours) degree in Political Science from St Francis Xavier University. Antigonish. Nova Scotia and a 
Bachelor of Laws from l'Université Laval. Québec City 

Upon graduating from law school, Mr Mulroney joined the Montreal law firm of Ogilvy. Renault, where he 
remained as a partner until July. 1976 

Mr Mulroney has been active in public life and community affairs in Canada for many years In May 1974. ne 
was appointed to the Cliche Royal Commission investigating violence in the Québec construction industry and in 
1976 was a candidate for the national leadership of the Progressive Conservative Party of Canada 

Mr Mulroney joined the Iron Ore Company of Canada as Executive Vice-President in July, 1976, and was 
elected President the following year He served as Chairman of the company's Executive Committee, and as 
President of its subsidiary firms, including the Quebec North Shore and Labrador Railway 

Mr Mulroney served as General Chairman of the 1977 Centraide/United Way campaign of Greater Montreal. In 
1979 he was Chairman of the Fund Raising Campaign tor the Québec Association for the Mentally Retarded and 
from 1979 to 1982 served as Chairman of the St Francis Xavier University International Fund Raising Campaign 
He has also served as Vice-Chairman of the Campaign for the 80 s of l'Université de Montréa 

He was a director of several leading Canadian companies professional associations and a trustee of the 
Schenley Awards 

Doctorates of Law Honoris Causa have been conferred upon Mr Mulroney by St. Francis Xavier University and 
Memorial University of Newfoundland. He is a member of the Board of Governors of Concordia University, 
Montreal and of St Francis Xavier University. 

At the request of publishers MacLelland and Stewart. Mr Mulroney recently wrote a book on a programme of 
productivity enhancement for Canadian industry entitled Where I Stand 

On June 11 1983. Mr Mulroney was elected Leader of the Progressive Conservative Party of Canada 

Mr Mulroney en)oys tennis, swimming, trout fishing and skating He is also an avid fan of the Montreal 
Canadiens and the Expos 

In 1973. Mr Mulroney married Mila". daughter of Dr. and Mrs. Dimitri Pivnicki They have three Children Caroline 
Benedict, and Mark 

GEORGE V. VOINOVICH. M A Y O R 

D e s i g n a t i n g S u n d a y , J a n u a r y 1 5 , 1 9 8 4 as 

" D R . M I L A N P A V L O V C I C D A Y " 

It is w i t h t h e m o s t h e a r t f e l t s e n t i m e n t s r i s i n g f r o m the p r o u d 
h e r i t a g e we s h a r e t h a t I e x t e n d this p e r s o n a l and o f f i c i a l t r i b u t e 
to the f o u n d e r s , d i r e c t o r s a n d p r o m o t e r s o f t h e S l o v e n i a n R a d i o 
P r o g r a m -- " P e s m i In M e l o d i j e Iz Lepe S l o v e n i j e

l :

 -- on its 
t h i r t i e t h a n n i v e r s a r y . 

As o n e w h o has r e j o i c e d in h e a r i n g the c h u r c h b e l l s of G o s p a 
£ v e t a w h i c h o p e n t h e S u n d a y p r o g r a m , I say to a l l o f you: " I s k r e n e 
C e s t i t k e ! " 

D r . M i l a n P a v l o v c i c is d e s e r v i n g of a s p e c i a l t r i b u t e on t h i s 
a u s p i c i o u s o c c a s i o n . F o r m o r e than t w e n t y y e a r s , D r . P a v l o v c i c 
kept t h i s f i n e p r o g r a m at a h i g h l e v e l of p r o f e s s i o n a l i s m e v e n 
t h o u g h he l a c k e d f i n a n c i a l s u p p o r t a n d c o n f r o n t e d a m u l t i t u d e of 
o b s t a c l e s . T h a t it is the o n l y r a d i o p r o g r a m in G r e a t e r C l e v e l a n d 
b r o a d c a s t e x c l u s i v e l y in S l o v e n i a n is a t r i b u t e to h i s r e v e r e n c e 
to S l o v e n i a -- a c o u n t r y to w h i c h all of us h a v e s t r o n g , e m o t i o n a l 
b o n d s . 

D r . P a v l o v c i c ' s c o m m i t m e n t to t h e p r e s e r v a t i b n o f the S l o v e n i a n 
l a n g u a g e in A m e r i c a , his m a s t e r y of the S l o v e n i a n c u l t u r e a n d 
his p r o f o u n d a p p r e c i a t i o n f o r S l o v e n i a n l i t e r a t u r e , m u s i c and 
d r a m a m a k e his r a d i o h o u r s e d u c a t i o n a l , i n f o r m a t i v e a n d e n j o y a b l e . 

\ H i s l i s t e n e r s a r e kept a b r e a s t o f c u l t u r a l e v e n t s and n e w s 
f r o m S l o v e n i a . He c o n s i s t e n t l y b r i n g s h a p p i n e s s and f o n d m e m o r i e s 
to m a n y of t h e e l d e r l y w h o r e l y on his p r o g r a m as o n e of t h e i r 
few l i n k s w i t h the o u t s i d e w o r l d . 

N O W , T H E R E F O R E , I , G e o r g e V . V o i n o v i c h , K a y o r of the C i t y 
of C l e v e l a n d , do h e r e b y d e s i g n a t e S u n d a y , J a n u a r y 1 5 , 1384 as 
" D r . M i l a n P a v l o v c i c Day" in C l e v e l a n d . I u r g e all C l e v e l a n d e r s --
but e s p e c i a l l y t h o s e of S l o v e n i a n d e s c e n t -- to j o i n in this 
c i v i c s a l u t e to him a n d his p r o g r a m on t h i s a n n i v e r s a r y s p o n s o r e d 
by F a n t j e Na V a s i , the M e n ' s C h o r u s ; K r e s , t h e F o l k l o r e D a n c e r s ; 
K o r o t a n , the S i n g i n g S o c i e t y a n d L i l i j a , the D r a m a t i c S o c i e t y . 
I p e r s o n a l l y e x t e n d m y w i s h e s to " P e s m i In M e l o d i j e Iz Lepe 
S l o v e n i j e " for_ t h i r t y t i m e s t h i r t y m o r e m e l o d i c y e a r s . 

IN W I T N E S S W H E R E O F , I h a v e set m y h a n d and 
c a u s e d the C o r p o r a t e S e a l of the C i t y of 
C l e v e l a n d to be a f f i x e d on t h i s 1 5 t h D a y 

Naslovnica prve številke revije 
ZVON, ki je pričela izhajati v 
Celovcu 

,of J a n u a r y in the Y e a r 1 9 8 4 . 
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